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Παρακαλοΰνται οί έν ταΐς Έπαρ- 
χίαις καί τώ Έξωτερικώ ολίγοι καθυ- 
στεροϋντες είσέτι την από 1 ί! παρ. 
Νοεμβρίου λήξασαν συνδρομήν των ν 
άποστειλωσιν αύτήν.

ΓΕ Ω ΡΓΙΟ Υ ΟΝΕ

ΠΕΤΡΑ ΣΚΑΝΔΑΛΟΥ*

[Συνέχεια.]

Ό  'Ροβέρτος έξήλθε μετά τής Τριαν
ταφυλλιό?; είς τόν κήπον χωρίς νά τους 
ϊδνι τ ις ,  δ ιότι πάντες οί έν τώ  κήπω ήσαν 
οίνοβαρεϊς καί είχον οφθαλμούς μόνον ΐνα 
βλέπωσι τό ποτήοιόν τω ν ,κα ί ώ τα  ΐνα  ά- 
κούωσι τόν Τρεχανέμην οστις έξηκολούθει 
ετι άδων.

—  Κρυώνω, είπεν ή νεάνις.
—  "Έχεις γυμνά τά  στήθη σου καί δεν 

κάμνεις καλά , πώς νά μή κουών/ις ;
Και έξαγαγών  έκ του θυλακίου του 

λαμπρόν μετάξινον μαντήλιον μετά περι
θωρίου έρυθροϋ, τό Ιδωκεν εις αυτήν .

—  Σκεπάσου, είπε.
'Η νεάνις, ψηλαφήσασα τό μαλακόν ύ 

φασμα, έσκίρτησεν υπό χαράς καί είπε 
μετά φωνής θωπευτ ικές  :

—  Τ ί καλός δπου εΐσθε, κύριε 'Ροβέρ
τε ! Σάς παρακαλώ  όμως νά μη μείνωμεν 
έδώ. "Ας φύγωμεν.

—  Πολύ καλά, είπεν ό 'Ροβέρτος, προ
χωρεί λοιπόν.

Καί σταθείς άφήκε τη ν  νεάνιδα νά δ ι- 
έλθγ) πρώτη, καί άμφότεροι έξήλθον του 
κήπου, καταλ ιπόντες  όπισθέν των τόν θό
ρυβον κα ί την αφόρηταν οσμήν του οΓνου.

Μετ’αύτούς έξήλθε καί ό 'Ροΰσος, καί 
τους παοηκολούθησεν απαρατήρητος, βα- 
δίζων όπισθέν των  ευκίνητος καί σ ιω
πηλός.

Ό τ ε  άπεϊχον έκατόν βήματα  άπό του 
καπηλείου , έστράφησαν έπί τής άτραποϋ 
τής άγούσης εις τό Μέγα Πηλωρυχεΐον. 
Τά φώ τα  τής οικίας του Πουρτοά, του 
κήπου,τών  σκιάδων κα ί τής  αιθούσης του 
χορον ύπεφαίνοντο διά μέσου τών δένδρων, 
ά λ λ ’ ή βοή ή παραγομένη έκ τών φωνών 
του συμπεπυκνωμένου εκείνου πλήθους έ- 
χάνετο εις τόν άέρα μόλις άκουομένη έ’νεκα 
τής  άποστάσεως.

Έ ν  τώ  διαφανεΐ σκότει τής νυκτός έ- 
φαίνοντο σκιαί συγκεχυμέναι καί δυσδιά
κριτοι, βαθμηδόν γινόμεναι καθαρώτεραι 
καί μάλλον ευδιάκριτοι καθ’ οσον ποοσήγ- 
γ ιζον. Ή σ α ν  δέ πανηγυριστα ί κάτοικοι 
τών πέριξ χωρίων, οΐτινες, ήναγκασμένοι 
νά έγερθώσι πρωί ενεκα τών έργασιώντων, 
έπανήρχοντο οΓκαδε προ τής λήξεως του 
χοροΰ.

Φωνή τ ις  βραγχωδης ήκούσθη λέγουσα:
—  Δεν έχεις φόβο νάσε κλέψουν,Τριαν- 

ταφ υλλ ίτσ α  μου, σέ φυλάει καβαλλιέρος 
παλληκαράς.

— Ό  κύριός μας μοΰ Ικαμε την  χάριν 
^ά μ !  συνοδεύσ·/) ώς έδώ. Έ χάλασεν  δ κό

σμος τάχ α  ; Εινε κακό αυτό ; είπεν ή 
Τρ ιανταφυλλ ιά  άποκρινομένη πρός την ά 
γνωστον φωνήν.

—  Ά  μπά , μπά ! . . .  μάλ ισ τα  εινε πολύ 
καλό . . .  Μά μη στέκεσαι έδώ,τράβα γ λ ή -  
γορα μά τό καλό ποΰ σου θέλω . . .

Καί οί χωρικοί άπεμακρύνθησαν καί 
έξηφανίσθησαν είς τό σκότος τής νυκτός.

—  Βλέπετε , κύριε 'Ροβέρτε, μέ κοροϊ
δεύουν έξ α ιτ ία ς  σας. Ά φ ή σ α τ έ  με κ α λ 
λίτερα νά ’πάγω  μόνη μου.

'Ο 'Ροβέρτος Ιλαβε τόν βραχίονά της 
καί είπε κύψας πρός τό ώτίον της.

—  Μεϊνε, Τ ρ ιανταφυλλ ίτσα . Έ χομε 
νά μιλήσωμεν διά τόν πατέρα σου τόν 
μπάρμπα Τρεχανέμην, καί διά τό μικρό 
σπ ιτάκ ι,  δπου μου ελεγες μιά φορά δτι 
έπιθυμεΐς νά άποκτήσγις.

Καί καταλ ιπόντες  την μεγάλην οδόν 
άνήρχοντο την στενήν ατραπόν την άγου
σαν είς τόν γήλοφον διά μέσου άποκρή- 
μνων καί έρήμων μερών του λόφου.

Ό  'Ροΰσος παρηκολούθει άθορύβως έν 
τ φ  μέσω τών λ ίθων καί τών κλάδων τών 
δένδρων, χωρίς ούδέ εις λίθος νά κατακυ-  
λισθή ουδέ είς κλάδος νά τρίξγι κα τά  την 
διάβασίν του καί νά προδώστ) την π α 
ρουσίαν του.

Έβάδιζον βραδέως, καί ή δίοδος ήτο 
τοσοϋτον στενή, ώστε ήναγκάζοντο νά 
βαδίζωσι πολύ πλησίον άλλήλω ν καί σχε
δόν νά συνθλ ίβωντα ι.  'Η σελήνη δέν ε ι- 
χεν ακόμη άνατείλν] καί οί αστέρες έ- 
φαίνοντο λ ία ν  ευάρεστοι καί βοηθητικοί 
είς τόν περίπατον τώ ν  νέων, φωτίζοντες 
άμύδρώς τά  σκότη. Ή  Τριανταφυλλ ιά  
καί ό 'Ροβέρτος άνήρχοντο την ατραπόν 
συμπεπλεγμένους ήδη Ιχοντες τούς βρα
χίονας καί άναπνέο ντες την έξαίρετον 
ευωδίαν τ ϊίς άνθούσης έρείκης.

Έ κ  δ ιαλε ιμμάτων διέκοπτον την συν- 
διάλεξίν των  καί τότε ήκούετο κρότος ά- 
μοιβαίων άσπασμών έν ω ταυτοχρόνως ή -  
κούετο όπισθεν αυτών ζηλότυπος ήχώ 
τής θωπευτ ικής έκείνης άρμονίας, ή*ούε- 
το βρυχηθμός υπόκωφος ώς θηρίου τετρω- 
μένου τρίζοντος ά πε ιλητ ικώ ς  τούς όδόν- 
τας .

Τής άτραποϋ τό μήκος δέν ήτο πλέον 
τοΰ τετάρτου τής ώρας, οί δέ νυκτερινοί 
οδοιπόροι μας άνέβαινον άνέβαίνον καί ό
μως δέν είχε τέλος. "Ισως την νύκτα  τα ύ -  
την έγένετο ή ατραπός άνωμαλωτέρα καί 
πολυπλοκωτέρα υπό τούς πόδας τοΰ 'Ρ ο 
βέρτου καί τής Τ ρ ιανταφυλλ ιάς . Καθ’ δ- 
λον δ! τό δ ιάστημα τούτο, ή φωνή τοΰ 
παρακολΟυθϋϋντο; μυστηριώδους φύλακος 
καθ ίστατο  λυπηροτέρα, μάλλον ήρεθισμέ- 
νη, μάλλον ζηλότυπος.

Τό μέγα  ώρολόγιον τοΰ πύργου Κ λα ι-  
ρεφόν πολλάκις είχε σημάνν), τελευταϊον 
δέ έσήμαινε την τρίτην μετά  τό μεσονύ
κτιον δτε οί νέοι κατέληξαν είς τό τ έ 
λος τής άτραποϋ έν τώ  μέσψ τών δέν
δρων.

—  Ά φ ή σ τ έ  με τώρα νά 'π ά γω ,  είπεν 
ή Τρ ιανταφυλλιά  ταπε ινή  τγί φωνΤί.Είνε 
ή ώρα περασμένη . . .

—  Καί ποΰ θά σε ξαναϊδώ ; . . .

—  "Οταν θέλετέ μ ’ ευρίσκετε. ’Αλλά 
σείς εύκολα λησμονείτε.

—  Μά δ ια τ ί δεν θέλεις νά ρε συνο
δεύσω ώς την θύραν σου ;

—  Καλέ, τ ί  λέτε ; νά σας ίδοΰν μαζί 
μου καί νά αρχίσουν νά γλωσσεύουν 
"Οχι, οχι ! Τρ αβάτε σείς τό δρόμο σας 
νά τραβήξω κα ί έγώ τό δρόμο μου.. .  Κα
λήν νύκτα  σας ή νά 'πώ  καλλίτερα : 
Καλή ’μέρα !

Καί άπεχωρίσθησαν.
Ό  'Ροβέρτος έστάθη ολίγον, ά λλ ’ ή 

νύξ ήτο έ'τι τοσοϋτον σκοτεινή, ώστε 
μ ετ ’ ολίγα βήματα ή εύμορφος κόρη δέν 
έφαίνετο. Τότε καί αύτός έπετάχυνε τ ί  
βήμα καί μ ετ ’ ού πολύ ήτο έξω τής μι- 
κράς θύρας τοΰ κήπου τοΰ πύργου Κλαι- 
ρεφόν.

Ή  Τ ρ ιανταφυλλ ιά  άπεμακρύνθη σπεύ- 
δουσα καί έμειδία άναλογιζομέιη τάς υ
ποσχέσεις τοΰ 'Ροβέρτου. Εκατέρωθεν 
τής όδοΰ ύψοΰντο έλά τα ι .  : Αίφνης άνε* 
σκίρτησε φρικιάσασα, δ ιότι ττΊ έφάνη δτι 
ήκουσε βήματα  όπισθέν της .  Δέν ήτο 
δειλή, ά λ λ ’ δμως ή καοδία της έπαλλεν 
καί έλαφρός ίδρώς ύγρανε τούς κροτάφους 
της. Έ πετά χ υνε  τό βήμα άκροωμένη τών 
ασαφών κρότων τής νυκτός. Τριγμός ξη
ρός ώς ξηροΰ κλάδου πατουμένου ύπο αν
θρωπίνου ποδός ήλθεν είς τά  ώ τά  της. 
Τά δένδρα τή  έφάνησαν κά τω  νεύοντα 
ζοφερώτερα καί πυκνότερα έν τή  κορυφή 
των .

"Ολος ό τόπος τή  έφάνη μεστός φαν
τασμ άτω ν  καί έντρομος ήθέλησε νά τρέξη. I 

’Αλλά  ταύτοχρόνως δν φρικώδες έπέ· 
πεσε κ α τ ’ α υτής ,  την ήρπασεν έν ταΐ{ 
ά γκάλα ις  του καί μετά σατανικού καγ
χασμού άπήγαγεν  α ύ τή ν  είς την λόχμην. 
Προφθάσασα ή νεανις άνεφώνησε δίς «Ρο
βέρτε ! Ροβέρτε ! ! » Χειρ τραχεία έπε- 
τέθη έπί τών  χειλέων της  καί έκ τοΰ φό
βου έλιποθύμησε.

Ταύτοχρόνως δύο άνδρες άνέβαινον την 
αύτήν άτραπόν, τούτων ό μέν προσέ*ο- 
πτεν  άδ ιαλε ίπτω ς κ α τά  τών  πετρών, ό 
δε ήγωνίζετο  νά μή άφήσϊ] τόν σύντροφόν 
του νά πέση.

—  Τί οργή Θεού ! δεν ’ξέρω άπόψε τί 
διάβολο έχουν τά  χ α λ ίκ ια  κα ί εινε τόβο 
ψηλά , κα ί μπλέκουν ’ ς τ ά  πόδια μου, ?- 
λεγεν ή βραγχωδης φωνή τοΰ Τρεχανέμΐ)·

—  Αΐ ! ξέρεις γ ια τ ί  είνε τόσο πολιι 
ψηλά τά  χαλ ίκ ια  ; είπεν ή όξεϊα φωνη 
τοΰ Πουοτοά.

—  Ά μ ’ ’πέ μου γ ια τ ί  ;
—  Γ ια τ ί  δέν τα  σηκώνεις τά  ποδάρι* 

σου δπως πάντα .  Σήκωσ’ τα  ντέ τ ί 
ξερά σου λ ιγά κ ι ,  κα ί μήν τα  σέρννις, κ«* 
νά δής, π ώ ;  θά χαμηλώσουν ’ ς τή  στιγμ ΐ 
τά  χαλ ίκ ια .

—  Μά έγώ δεν έχόρεψα, γ ιά  νά ’π ί ί  
πώς είμαι κουρασμένος.

 "Οχι βέβα ια δίν έχόρεψες, μά το»
εκαμεν τόν λαιμό σου νεροχύτη. Έφαρ” 
μάκωσες έ'να περίδρομο.

—  Μή μας προσβάνη; δά Ιτσ ι ,  κΰρ 
Πουρρρρτοά. Ά μ ’ άν δ ίν  έκανα αύτό πο** 
είπες τώρα δά, καί άν δέν έγκάριζα σά*



γαϊδούρι τόσες ώρες, γ ιά  νά δ ιασκε
δάζω τούς μουστερήδές σου, ούτε έγώ θά 
Λαουν τώρα σφουγγαράκι,ούτε σύ θά εί’σ- 
ποαττες τόσον παρά !

— Ναί, να ι! καλά  λές, γέρο πατέρα . . .  
Ά[χ’ δεν το κατάλαβες  άκόμα γ ια τ ί  Ιρ- 
χο[Α®1 μαζ 1- σου ν* σου κάνω συντροφιά 
ĵ rjv τύχη καί πέσης σέ κανένα ξεροπή
γαδο ; Το κάνω γ ιά  νά σου δείξω καί 
έγώ την ανθρωπιά μου.

— Πάει καλά , έ'γρυξεν ό οίνοβαρής γ έ 
ρων, Μά γ ιά  νά σου ’πω άν το κάνης μο
ναχά γ ιά  νά με προσέχης μην τύχη καί 
1ί1βω, καί δέν το κάνης άπό φ ιλ ία  καί 
αγάπη, καλά  θά κάνης νά γυρίσης ’πίσω 
’ς το σ π ιτάκ ι σου... Λεν σ ε'χω ανάγκη  ! 
f . . Οσο περισσότερό εχω μέσα μου τόσο 
βλέπω καλλίτερα !
• Καί τοι όέ οί πόδες του ήσαν βεβαρη- 
μένοι ΰπό τής μέθης, έβάδιζεν ορθιον ε- 
χων τό σώμα καί προέτρεχε τοϋ καπήλου, 
όυτις ήοχετο όπισθεν άσθμαίνων.
■ Ό τ ε  δέ έ'φθασαν περί τό τέρμα της ά 

τραποΰ ό Πουρτοάς είπε '
— ’ Ας ξανασάνωμε λ ιγά κ ι  έδώ πέρα, 

και έπε ιτα  σ’ άφίνω ’γειά.
Καί έκάθισαν εις τό άκρον της ατρα

πού όπίσω τών δένδρων. Ό  Τρεχανέμης ' 
έξήγαγεν έκ τοΰ θυλακίου την καπνοσύ
ριγγά του, την έγέμισε καί ήρχισε νά κα- 
ιυνίζη. j

ΐ Αίφνης ηκΟυσε βήμα ταχ ΰ  έπ ί τής ο
δού. Συνειθισμένος δέ ών ώς έκ τν^ς τ έ 
χνης του νά βλέπη καί διακρίνη καί έν τ φ  
βχοΐει, παρετYjp'/)<j£ j/,ετα προσοχές κ.αί 
«ίπε προς τον Πουρτοόϋ.

— Εΐνε τό άρχοντόπουλο ό Κλαιρε- 
φόντας. ’Από ποϋ έ'οχεται ; Τί γϋρο νά 
έκανε ! Κάποιο ποδόγυρο θά ’πήρε άπό 
κοντά... Ποιος ’ξέρει άν ήταν  καί ή μι
κρούλα μου. Αυτός την τριγυρίζει άπό 
καιρό. . . Ά μ ’ γ ια τ ί  τό λοιπόν έμένα με 
κατατρεχει καί ί>έν μ άφίνει νά κάνω 
καί έγώ τή  δουλειά μου νά βγάλω  τό ψωμί ι 
μου ; . . . Μά νά σου ’πώ  τ ί  περίφημος 
καιρός γ ιά  νά στήσω κάμποσες παγίδες . I 
Τά έχω απάνω  μου όλα τά  έργαλε ϊα . 'Α ς 
χανω τό σταυρό μου νά μην πάη χαμένη 
**ί ή ώρα.
■ Καί έρευνήσας έν τ φ  θυλακ ίφ  του έξή- 
γ*γε δέμα σύρματος έξ ορειχάλκου.

—  Τους έ'βγαλες πά λ ι αυτούς τους 
πειρασμούς ; Φεύγω γ ια τ ί  δέν 2χω σκοπό 
ν* τα βάλω μέ τό δικαστήριο. Β γ ά λ ’ τό 
σβέρκο σου,γέρο ξεκουτιάρη,άν ?χης όρεξι, 
*αί έγώ τραβώ γ ιά  τό σπητάκ ι μου.. .

Καί πριν ή προβη !ν  βήμα, αντήχησε 
μακρύθεν κραυγή σπαρακτική, ήν άκού- 
σ*ς ό κάπηλος έφρικίασεν, Ιπ ε ιτα  δέ εύ- 
®υς άλλη 'φωνή  έκφράζουσα φόβον δεινόν 
νίκουσθη δίς « Ροβέρτε ! Ροβέρτε ! ! »

Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό Τρεχανέμης 
άρπάζων ΐσχυρώς τόε βραχίονα τοϋ κα- 
*ήλου.

__ ν> \ \ ,γ Γ ~ ιζ,αν να σφα',ουν κανένα, ειπεν ο 
Ιίουρτοόίς περιδεής καί οί όδόντες του 
,Ιυνεκρούοντο.

" Πά νά ίδοϋμε ! . . .  Τί διάβολο, δύο 
^ νθρωποι έδώ καί νά άφήσωμε νά τον

1

σφάξουν χωρίς νά τον βοηθήσωμε τόν 
κακομοίρη ! . . .

—  Τρεχανέμη, μην ’πάμε !
—  Δέν σ’ άκυύω έγώ, άνίφώνησεν ό 

Τρεχανέμης, οΰ ή μέθη διεσκ,εδάσθη έκ 
τής ψυχ ικής ταραχής, καί δ ι’ ένός άλμ α 
τος εσπευσε προς τό μέρος όθεν ήκούσθη 
ή κραυγή.

'Π Πουρτοάς περιδεής, μετανοήσας 
δ ια τ ί  νά μείνη μόνος, ϊσπευσε κα ί αυτός 
όπισθεν τοϋ λαθροθήρα, όστις ώς κυνηγός 
πεπειραμένος έγίνωσκε πού πρέπει νά κα- 
τευθυνθη. Οϋτω πως διέτρεξε περί τά  
εκατόν μέτρα, άποφεύγων μετά θαυμα- 
σίας δεξιότητος καί τα χ ύτη τα ς  τούς βό
θρους ών έβριθε τό έ'δαφος. ’Έ π ε ιτ α  έ- 
στάθη άκροώμενος καί συνέχων την α να 
πνοήν του. "Οπισθεν του ήλθε κα ί ό προ- 
γάστωρ Πουρτοάς άσθμαίνων. Έμπροσθεν 
αυτών  ήκούοντο έρχόμενοι εκ τίνος λάκ 
κου στεναγμοί. Ό  λαθροθήρας δ ιπλα σ ιά 
ζει τά  ά λμ α τά  του προσπαθών όσον οίόν 
τε νά μη άκούωντα ι.  Ά λ λ ’,ώς φα ίνετα ι,  
τά  βήματά  του ήκούσθησαν διότι μορφή 
τ ις  συγκεχυμένη έφάνη έγερθεϊσα βιαίως 
κα ί άπεμακρύνετο ταχέως μετά μεγάλων 
άλμ άτω ν .

—  Θά μάς ξεφ ύγη   άνεφώνησεν ό
Τρεχανέμης. Βάστα , Πουρτοά ! Ό  φεύ- 
γων άναγνωρίσας την φωνήν τοϋ λαθρο
θήρα έστάθη άποτόμως. Έ φάνη  κύπτω ν , 
ώς άποθέτων κ α τά  γης φορτίον όπερ ή 
θελε νά έκφορτωθή, καί έλεύθερος έπανέ- 
λαβε τόν δρόμον του μετά μείζονος ώκυ- 
ποδίας, άνήλθεν εις τόν γήλοφον καί έ- 
ξηφανίσθη.

—  Μάς ξ ε φ ε ύ γ ε ι ! . . .  άνεφώνησε ό Τρε
χανέμης μά έπέταξε κα τά  γής έ'να δέμα 
. . . Πρέπει νά Ιδοϋμε τ ί  πράγμα είνε. . .

Μετά τ ινα  δευτερόλεπτα Ιφθασαν εις 
τό χείλος λάκκου τίνος έν ω έφύετο ήδη 
πυκνή πτέρις. . . Έν τ φ  πυθμένι Ικειτο 
δευκόν τ ι σώμα.

—  Σάν γυνα ίκα  ’μοιάζει ! . . . είπεν ό 
Πουρτοάς σφόδρα συγκεκινημένος καί πε- 
ριρρεόμενος έξ ίδρώτος.

—  Κατέβηκα ! είπεν ό Τρεχανέμης.
Καί κρατούμενος άπό τών θάμνων καί

τών  έξεχόντων λ ίθων κατέβη καί γονυπε- 
τήσας εκυψε πρός τό σώμα, άλλά  παρευ
θύς άνέπέσεν άναφωνήσας μετά  κραυγής 
βραγχνής :

—  ‘Η κόρη μου !
[Έ π ε τα ι συνέχεια]. Π . I. Φερμπος·

FORTUNE IDXJ BOISQOBEY

ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ "  ΛΕΚΟΚ
ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[Συνέχεια].
Έ ν τούτοις ή άνάκρισις , διενεργηθεϊσα 

δραστηρίως , καί έρρωμένως ύποστηρι- 
χθεΐσα ΰπό τής όξυνοίας καί τής συνέ- 
σεως τοϋ κυρίου Τολβιάκ, κατώρθωσε νά 
συλλέξη πληθύν αρκούντως ισχυρών τεκ

μηρίων, όπως άναπληρώσωσι την τοσούτω 
σπουδαίαν κατάθεσ ιν  τοϋ βωβοϋ καί την 
έλλειψιν ακριβών έπί τοϋ θύματος π λ η 
ροφοριών.

Ή  δικογραφία υπεβλήθη εις τό Συμ- 
βούλιον τών  Πλημμελειοδικών, όπερ διά 
βουλεύματος παρέμπεψε την ύπόθεσιν εις 
τό Κακουργοδικείον, ημέραν δέ τ ινα  τοϋ 
μηνός ’Απριλίου διεδόθη ότι ό δολοφόνος, 
τής  κυρίας μέ την δάμαν τής π ίκας έ- 
πρόκειτο νά δικασθ·7ί κ α τά  τό τέλος τής 
περιόδου τοϋ δευτέρου δεκαπενθημέρου τού 
ώραίου τούτου μηνός, καθ ’ όν τά  ΐα  αρ
χίζουν ν’ άνθοϋν.

Οί κάτοικοι τών Παρισίων, άπησχο- 
λημένοι εις την πολ ιτ ικήν ,  άπώλεσαν σχε
δόν την άνάμνησιν τής φρικώδους ταύ -  
της ΰποθέσεως, ά λ λ ’ αί πρωϊναί εφημερί
δες άνέλαβον νά ΰπενθυμίσωσιν αΰτοϊς 
τάς συγκ ινητ ικάς περιπετείας.

’Αμέσως άνεζωπυρώθη ή περιέργεια, ήν 
αί έφημερίδες μετά ζέσεως έξεμεταλλεύ- 
θησαν, αί παραδοξότεραι δέ διαδόσεις ήρ- 
χισαν νά κυκλοφορώσι περί τού Λουδοβί
κου Λεκόκ δε Γεντιλή . Έχαρακτήρισαν 
αυτόν ώς Δόν Ζουάν καί ώς Ό θέλλον , ώς 
Φρα-διάβολον καί ώς Λοβελάς, ώραϊον, 
ΰπερήφανον, μελαγχολικόν καί ζη λ ό τυ -  
πον .

’Απέδωσαν α ΰ τ φ  συμβεβηκότα, ά τ ινα  
ευκόλως θά έπλούτιζον ήμίσειαν δωδεκάδά 
έπιφυλλι^δογράφων.

Μετ’ οΰ πολύ δέν έ'μεινε πλέον εις ά -  
πασαν την Γαλλ ίαν  οΰδεμία γυνή , ήτ ις  
νά μή ώνειροπόλησε νά παρευρεθή εις την 
δικαστ ικήν άγω ν ίαν  τού πο ιητ ικού τ ο ύ 
του δολοφόνου.

Έ ν  ’Α γγλ ί^  εΰρέθησαν τρεις λα ίδη , α ϊ-  
τ ινες τ φ  έ'γραψαν προτείνασαι α ΰ τ φ  νά 
τόν συζευχθώσιν.

Ή  Θϊίρεσία καί ή μήτηρ αυτής δέιι,εί- 
χον δυστυχώς άνάγκην νά έπ ιζητήσωσι 
την  εΰνοιαν τού νά είσδύσωσιν έν τ ίί α ι 
θούση, έν η έπρόκειτο νά δικασθη.

Εϊχον προσκληθή, όπως έμφανισθώσιν 
υπό τής  Ε ίσαγγελ ικής άρχής, ή τ ις  έπε- 
καλεϊτο  την μαρτυρίαν αυτών ,  ΐ ν ’ άπο- 
δείξη ότι ό κατηγορούμενος δέν ήτο έν 
τη  οικία αΰτών την  ώραν καθ ’ ήν διε- 
πράχθη τό κακούργημα.

ΝΑ'

Την πρωίαν όθεν τής ημέρας έκείνης, 
ή τ ις  ήτο ή τ ελ ευ τα ία  τού ’Απριλίου, 
πλήθος πολύ συνωστίζετο έν τη  αιθούση 
τοϋ κακουργοδικείου, πλήθος κομψόν κα ί 
ποονομιούχον, διότι οΰδέποτε πρώτη πα -  
ράστασις συγγραφέως τοϋ συρμού προσ- 
είλκυσεν έκλεκτότερον κόσμον.

"Ολοι οί Παρίσιοι ήλθον έκεΐ, δήλα δή 
ό. ίοι  οί Παρίσιοι τών  ιπποδρομίων, τώ ν  
λεσχών, τώ ν  σαλονίων. Ή  υψηλή κοινω
νία συνωθεϊτο έκεΐ μετά τών μεγάλων 
τοαπεζιτών . ‘Η ακαδημία άντεπροσωπεύ- 
ετο, δέν ελλειπον δε καί πο λ ιτ ικά  πρό
σωπα.

Ε ννοε ίτα ι  ότι ό στρατός τών ανταπο 
κριτών τών έφημερίδων ήτο πλήρης, έν-
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ισχυθείς ΰπό τής παρουσίας πολλών δ ι
ευθυντών εφημερίδων κα ί ΰπό διαφόρων 
έξοχων δημοσιογράφων, χωρίς νά ΰπολο- 
γίσωμεν τους εΰδοκίμους συγγραφείς βω- 
δεβιλλείων, καί τούς μυθιστοριογράφους.

Αί περικαλλέστεραι ηθοποιοί κατώρ- 
θωσαν, μετά πολλάς ένεργείας, νά λ ά -  
βωσι θέσιν τ ινά ,  όπισθεν δέ τών έδρών 
τών δ ικαστών έτοποθετήθησαν, κ α τ ’ ε ξ 
αιρετικήν εΰνοιαν, οί διακεκριμένοι ξένοι, 
έν οίς παρετηρεΐτο είς ’Ινδός Ναβάβ, με
γαλοπρεπής γέρων, μέ πλούσιον α σ ια τ ι 
κόν ιματισμόν.

Ό  ξένος ούτος άρχων έφερε μακρόν 
λευκόν πώ γωνα , δστις κατά  τά  τρία τ έ 
ταρτα  άπέκρυπτε τό ήλιοκαές πρόσωπόν 
του.

Θεράπων έβενόχρους ΐσ τα το  όρθιος 
τρία βήματα μακράν αΰτοϋ, κα ί προσ- 
είλκυε σχεδόν, δπως καί ό αΰθέντης αύ- 
τοΰ, τά  βλέμματα τοΰ φιλοπεριέργου 
κοινοΰ.

Ό λ α  τά  δίοπτρα ήσαν έστραμμένα 
πρός αυτούς, περιμένοντα νά στραφώσι 
πρός τόν κατηγορούμενον, άμα ήθελεν 
έμφανισθή.

Μετά είκοσι λεπτώ ν  προσδοκίαν ήνεώ- 
χθη μικρά θύρα, άντικρύ τών εδωλίων 
τών ένορκων, φρικίασις δέ κατέλαβε τούς 
παρευρισκομένους.

Ό  Λουδοβίκος Λεκόκ είσήλθε, παρα- 
κολουθούμενος ΰπό δύο χωροφυλάκων, 
καί έκαθέσθη, χωρίς νά παρατηρήσνι τό 
πλήθος έκεΐνο, δπεο συνωθεΐτο ΐνα  τόν 
ίδ γ ι .

Ητο μελανά ένδεδυμένος είχε δέ φυσι
ογνωμίαν ήρεμον, κα ίτο ι ήτο λ ίαν  ωχρός.

Ά φο ϋ  έκάθησεν, εκυψεν ΐνα  ε£π·/) λ έ 
ξεις τ ινάς είς τόν δικηγόρον αΰτοΰ, δ ι
κηγόρον διάσημον, δστις έπεζήτησε καί 
Ιλαβε την άδειαν νά τόν ΰπερασπισθή, 
ε ίτα  διηγκωνίσθη έπ ί τοΰ διαφράγματος, 
στηρίξας την κεφαλήν έπί τών  δύο χ ε ι-  
ρών, καί έ'μεινεν ακίνητος ώς άγαλμ α .

Αί ώραΐαι κυρίαι, α ΐτ ινες  ήλπ ιζον νά 
καταλάβο^σιν έπί τ?ίς φυσιογνωμίας τοΰ 
υποδίκου σημεία συγκινήσεως, διεψεύ - 
σθησαν όλοσχεοώς είς τάς ελπ ίδας των.

*0 κύριος Λεκόκ ουδόλως έφαίνετο ΰ- 
ποπτεύων δτι Ιπα ιζε  την κεφαλήν του.

Ή  στάσις αΰτοΰ ήτο στάσις ανθρώπου 
καλής τυχόντος ανατροφής, δστις περι
μένει είς αίθουσαν, έν γ  ήλθε πρός έπ ί-  
σκεψιν.

Οί αφελείς, μάλ ισ τα  δ’ ολίγον α γέ 
ρωχοι, οΰτοι τρόποι έθεωρήθησαν μέ δυ
σμενές όμμα.

Τό δημόσιον τών  ποινικών ύποθέσεων 
έπιχαίρει είς την αγω ν ίαν  τοΰ κα τηγο 
ρουμένου κα ί άρέσκεται νά βλέπη αυτόν 
τεταραγμένον. Διά τοΰτο προθύμως ύπο- 
λαμβάνει την ψυχραιμίαν ώς αναίδειαν, 
κα ί τήν έγκαρτέρησιν ώς αναισθησίαν.

Εϋρισκον δτι ό ωραίος ούτος νεανίας 
δέν έταπεινοΰτο αρκούντως.

’Επεθύμουν νά τόν εβλεπον όδυρόμε- 
νον !

’Εάν οί κατηγοροΰντες αΰτοΰ δτι δέν 
γσθάνετο τήν φρίκην τής θέσεώς του ή -

δύναντο ν’ άναγνώσωσιν έν τή  ψυχή του, γελλομένην τήν θανατ ικήν  αΰτοΰ κατα* 
βεβαίως θά έφαίνοντο πρός αυτόν έπ ιε ι-  δίκην.
κέστεροι. ] Έφερεν δθεν είς τό δικαστήρ;ον τήν

Ό  δυστυχής ύπέφερεν ακριβώς κ α τ ’ έ- ! καρτερικήν γενναιοψυχίαν στρατιώτου έπι- , 
κείνην τήν στιγμήν τρομερόν μαρτύριαν, χειροΰντος τήν έφοδον οχυρώματος, προ 
άλλά  κατέβαλεν ΰπερανθρώπους προσ- τοΰ οποίου εινε βέβαιος δτι θέλει φονευθή. 
παθείας ΐ ν ’ άποκρύψη τήν άγωνίαν του. Διά τοΰτο ή ?κφρασις τής ύπερηφανίας, 

Δέν έφρικία άναλογιζόμενος τήν λα ι-  ήν ή άπόφασις αϋτη  έξεδήλου έπί τοΰ προ- 
μητόμον, άλλά  τήν βάσανον, ήν αί ά να- σώπου αΰτοΰ, έξέπληττε  καί δυσηρέστει 
πόδραστοι τής δίκης δ ιατυπώσεις εμελ- 
λον νά τ φ  έπ ιβάλλωσ ιν  έπί τοΰ θρανίου
τή ς  άτιμώσεως.

Έ γίνωσκεν δτι ήΘηρεσίαείχε προσκληθ-7)

τους πζρευρισκομενους.
Έ ν τούτα ις ,  α ί γυνα ίκες δέν διέκειντο 

έχθρικώς πρός αυτόν.
‘Υπέθετον δτι σφοδρά πάθη ώθησαν

ώς μάρτυς, δτι έμελλε νά ί'δϊ) αυτόν κ ύ -  j αυτόν είς τό κακούργημα, έλάμβανον δέ 
π το ντα  ΰπό τούς αδυσώπητους λόγους καί ΰ π ’ οψει δτ ι είχεν αγαπήσε ι ,  
κατηγόρου έν αγανακτήσε ι ,  ν ’ άκούσγ] Θά ήσαν ϊσως όλιγώτερον έπιεικεΐς άν 
αυτόν ά π α ντώ ντα  είς τά ς  ερωτήσεις δ ι- ήτο άσχημος, ά λ λ ’ ό Λουδοβίκος Λεκόκ 
καστοΰ, δστις θά προσεφέρετο πρός αυτόν ούδέν τών φυσικών πλεονεκτημάτων αΰ- 
ώς πρός δολοφόνον. ί τοΰ άπώλεσεν έν τ·7\ φυλακή.

Έ τ ι  πλέον ! προέβλεπεν δτι ό δικα- ' Ή  ώχρότης τοΰ προσώπου αΰτοΰ έ- 
στής ούτος θά ώμίλει α ΰ τφ  περί τοΰ πηύξανεν Ιτ ι μδλλον τό εύγενές ήθο; 
πρός αυτήν  Ιρωτός του, περί τοΰ μοιραίως : δπερ ήτο έμφυτον α ΰ τ φ ,  ό δέ κυανόλευ- 
ναυαγήσαντος συνοικεσίου του, δτ ι ,  ΐ ν ’ά -  κος αΰλαξ ,  δν α ί άλγηδόνες είχον κοιλά- 
ποσπάσϊ) ά π ’ αΰτοΰ ομολογίαν τ ινά ,  θά νει ΰπό τά  βλέφαρά του άνεδείκνυον 2τι
έδείκνυεν α ΰ τ φ  τήν μνηστήν του όλο- μάλλον τήν λαμπηδόνα τών  μεγάλων με-
φυρομένην, ή δέ καρδία αΰτοΰ συνετοί- λανών οφθαλμών του.
βετο έπί τή  μόνγι ιδέα δτι ήθελεν έπ ι- I Προ τής εισόδου τών δ ικαστών καί
βάλλει άκουσίως το ιαΰ τα  βασανιστήρια ! τών ένορκων παρήλθον σ τ ιγμ α ί τ ι ν ε ς ,  
τή  νεάνιδι, ήν ήγάπα  άκόμη δι’ ϋρωτος καθ ’άς τό πλήθος δέν ελειψε νά έκδηλώστ) 
έπίσης σφοδροΰ, δπως τήν ήμέραν, καθ ’ήν τά ς  έντυπώσεις αΰτοΰ διά ψιθυρισμοΰ, δσ-
ώμοσαν άμοιβαίαν π ίσ τ ιν .

Κατά τήν μακράν κάθειρξιν αΰτοΰ έν- 
τός σκοτεινοΰ δωματίου τοΰ Μαζάς ή ε ί-  
κών τής Θηρεσίας οΰδ’ έπί στ ιγμήν άπε-  
μακρύνθη τής διανοίας αΰτοΰ.

Έ βλεπεν  αύτήν  καθ ’ ύπνους, ή δέ π ι 
κρά άνάμνησις εΰτυχ ία ς ,  διά παντός ά -  
πωλεσθείσης, έβασάνιζεν αΰτόν νυχθη
μερόν.

τ ις  οΰδόλως έτάραξε τόν κατηγορούμενον, 
δ ιατελοΰντα  πάντοτε  έν άπαθεία .

Δέν παρετήρουν πλέον τό πρόσωπόν 
του, ά λ λ ’ έδείκνυον μεταξύ των τά  τ ε κ -< 
μήρια τοΰ έγκλήματος κατατεθε ιμένα  έπί 
εΰρείας τραπέζης, έν τ φ  μέσψ τοΰ δικα- * 
στηρίου, ύπήρχον δε μεταξύ αΰτών  καί Γ 
τ ινα  άζια  προσοχής.

Πλησίον ράβδου, έκ καλάμου μέ χαλυ-
Ποσάκις δέν έπεθύμησε ν’ άποθάνη βδίνην έστιλβωμενην λαβίδα , ή τ ις ,  κατά

τήν κατηγορίαν, έχρησίμευσεν δπως φο- 
νεύσγι τόν κύριον Λερέ, έφαίνοντο τά  γύ* 

Ποσάκις δέν είπε καθ ’ έαυτόν δτι ή ψ ινα έκ τυπώ μ ατα ,  άναπαρ ιστώντα  άκιρ-

πρό τοΰ ύποστ·7| τήν αισχύνην τής δημο
σίας δίκης.

μνηστή του δέν ήδύνατο πλέον νά τρέφτ) 
πρός αύτόν ή φρίκην κα ί περιφρόνησιν !

Προ τριών μηνών Ιζη έν άπολύτω  ά - 
πομονώσει, ήτ ις  νίρθη οκτώ ήμέρας μόνον 
πρό τής ένάρξεως τής δίκης.

Έ ξ  ετάζων αΰτόν περί τής άποδράσεως 
τοΰ βωβοΰ, ό άρχηγός τής άσφαλείας 
εύρέθη είς τήν άνάγκην νά τ φ  άναγγείλ·/) 
δτι ό γέρων Λεκόκ έγένετο άφαντος, καί 
δτι ύπώπτευον αυτόν ώς ΰποθάλψαντα  
τήν άπόδρασιν τοΰ βωβοΰ. "Οταν δμως ό 
Λουδοβίκος έζήτησε πληροφορίας περί τής 
δεσποινίδος Λεκόντ, δταν έζήτησε τήν 
άδειαν νά τί) γράψν), τ φ  άπήντησαν δτι 
τοΰτο ήτο αδύνατον, διότι αΰτη  είχε 
προσκληθή ώ ;  μάρτυς, ώς έκ τούτου δέ 
θΰί>έν περί αΰτής  έγίνωσκε.

Τά π ά ντα  ύπέστη άγογγύστως .
Ή  απελπ ισ ία  άνεζωπύρει τήν δύνααιν 

τής ψυχής του.
Τά πάντα  προσεδόκα, καί ήτο έ’τοιμος 

νά τά  ύποστίί ,άν  δέ ήθελε νά παλαίσγι μέ
χρι τέλους, τοΰτο συνέβαινε δ ιότι, ωθού
μενος ΰπό τίνος πεποιθήσεως,ήθελε νά εχγι 
τήν τ ιμήν νά μή όμολογήστ) έαυτόν ή τ -  
τημένον, καί έάν ετι ήθελεν άκούσει άπαγ-

βώς τά  ίχνη τών ποδών, οΐτ ινες, τήν I- 
σπέραν τοΰ έγκλήματος, έπάτησαν τήν 
χιόνα τοΰ περιπτέρου.

’Απωτέρω εύρίσκοντο, τό μέ έλεφαν- 
τίνην λαβίδα έγχειρίδιον, καί ή δάμοι 
τής π ίκας , καθηλωθεΐσα ΰπό τοΰ δολο
φόνου έπί της καρδία; τοΰ θύματος, "Λ 
τράπεζα, έφ’ ής ήτο έξηπλωμένη ή έν τί) 
οικία τοΰ κατηγορουμένου εύρεθεϊσα πα -  
m h ' a a ,  τά έπ ιχ ιτών ιον , κεκοσμημένον 
διά τρ ιχάπτω ν  καί φέρον κηλίδας α ΐμ « '  
τος, τά  έρυθρόχροα σανδάλια , καί ή με* 
μαραμένη καμέλια .

Έκεΐνο δμως δπερ προσείλκυε μάλλον 
τήν γεν ικήν προσοχήν ήτο άπεικόνισμ* 
έκ κηροΰ τής άτυχους γυνα ικός, ήν πολ
λοί έκ τών  παρευοισκομένων ένεθυμοΰντο 
δτι είδαν εί; τήν Μόργαν.

Ή  προτομή αΰτη  ήτο άπ ιστεύτου  ν  
μοιότητος, καί τόσον καλώς διεσκευ* ' 
σμένη, ώστε έφαίνετο έξελθοΰσα τών 
χειρών ένός τών διασήμων έκείνων άρ* 
χα ίων κηροπλαστών, ών ή τέχνη , τοσοΰ' 
τον άκμάσασα κατά  τόν δέκατον έβδο
μον α ιώνα, εΰρίσκεται σήμερον λ ία ν  π * '  
ρημελημένη.



Ή  παραχθεισα έντύπωσις ήτο κ α τα -  
π λ ηκ τ ική ,  τό αριστούργημα δμως τοΰτο 
της τέχνης δέν είχε τεθή έκεϊ δπως συγ- 
κινήσνι τάς ωραίας περιέργους, α ΐτ ινες  έ- 
θαύμαζον αυτό . Ή λ π ιζο ν  δτι ήδύνατο 
νά χρησιμεύσν), δπως άποδείξη την τ α υ 
τό τη τα  τοΰ θύματος, δπερ οΰδείς είχεν 
Ιτι αναγνωρίσει.

Μία τυχα ία  σύμπτωσις ήδύνατο νά δ- 
δηγήσιβ είς τό δικαστήριον ξένον τ ινα  , 
Ά γ γ λ ο ν ,  καί έπειδή είχον την βεβαιό
τη τα  δτι ή γυνή ήτο Ά γ γ λ ί ς ,  ήλπ ιζον 
δτι ίσως έλάμβανε χώραν έπεισόδιόν τ ι  
έξ έκε ίνων ,άτ ινα  «άφαρπαζουν τό άκροα- 
τήριον», δπως λέγουσιν έν τ φ  θεάτρω.

Πράγματι δέ διά τούς πλείστους τό 
κακουργοδικεϊον εινε θέατρον.

Έ ν τοιαύτν] δμως περιπτώσει,  ή λύσις 
τής ύποθέσεως ήδύνατο νά παραπεμφθή 
ε’ις άλλην παράστασιν, ήτο ι είς προσεχή 
περίοδον τοΰ όρκωτικοΰ δικαστηρίου, 
ά λλ ' ΰπήρχον μεταξύ  τών ακροατών κα ί 
τ ινες ,  οΐτινες ήλθον πρός μόνον τόν σκο
πόν τοΰ ν ’ άπολαύσωσι της έντυπώσεως, 
ήν θά προΰξένει καταδ ίκη  είς θάνατον, 
άπαγγελλομένη έν αίθούστ) φωτιζομένϊ) 
ΰπό λυχνιών , όπως ε ίθ ίζετα ι είς θανατ ι-  
κάς δίκας.

Ούτοι ηΰχοντο ΐνα  δ Λουδοβίκος Λε
κόκ καταδικασθή διαρκούσης τής συνε- 
δριάσεως.

Δέν ευρίσκει τ ις  καθ ’ έκάστην τήν πε- 
ρίστασιν νά βλέπγ) ώχριώντα καί κλονού- 
μ,ενον ώραιον καί κομψόν νεανίαν, πρός 
δν πρόεδρος συγκεκινημένος, δπως άρμό- 
ζει, άναγ ινώσκει τό φοβερόν άρθρον 302 
τοΰ ποινικοΰ κωδικός.

Αί κυρίαι ιδ ίως έπεθύμουν οΰδέν ν’ ά- 
πωλέσουν έκ τοΰ εΰαρέστου τούτου θεά
ματος.

Δέν περιέμενον έπί πολύ τήν άνέγερσιν 
τής αΰλα ίας .

Είς δικαστικός κλητήρ ανήγγε ιλε  :
—  Τό δικαστήριον.
Οί δ ικαστα ί είσήλθον, οί έ'νορκοι κα- 

τέλαβον τάς θέσεις των ,  ή ήσυχ ία  άπε- 
κατέστη , ήσυχία  βαθεΐα, ή τ ις  προσεπηύ- 
ξανεν ετ ι μάλλον τό έπ ιβάλλον της σκη
νής.

—  Κατηγορούμενε, έγερθήτε, είπεν δ 
πρόεδρος.

Ό  κατηγορούμενος ήγέρθη καί ΐσ τα το  
κρατών ΰψηλά τήν κεφαλήν.

—  Πώς όνομάζεσθε ;
—  Λουδοβίκος Α λβέρτος Λεκόκ.
—  Έ λά βετε  ένίοτε ετερον δνομα, δπερ 

δέν ε ίχατε  τό δ ικαίωμα νά φέρετε ;
—  Μέ τό δνομα αΰτό ήτο γνωστός 

δ πατήο μου.
—  Έ σ τ ω  ! άς προχωρήσωμεν. Ποίας 

ήλικ ίας είσθε ;
—  Εΐκοσιν όκτώ έτών.
—  Ποΰ έγεννήθητε ;
—  Ε ίς Παρισίους.
—  Τί έπαγέλλεσθε ;
—  Είμαι διδάκτωρ τ ά  νομικά !
—  Κατηγορεΐσθε δτι κα τά  τόν τελευ- 

ταϊον ’Ιανουάριον διεπροίξατε διπλοΰν 
φόνον. Καθήσατε κα ί έστέ προσεκτικός

τόν μνηστήρα τής άτυχοΰς Θηρεσίας.

ΝΒ'

είς τήν άνάγνωσιν τοΰ κατηγορητηρίου, ήτο είς σχέσεις μετά  τής δεσποίνης τής  
Ό  Λουδοβίκος ΰπήκουσεν, ό δέ γραμ- ο ικ ία ς ,ή τ ις  ήνέωξεν α ΰ τ φ  οίκειοθελώς τήν  

ματεΰς ήρχισε διά φωνής καθαράς τήν θύραν. Ή  οίκήτρια αΰτη  διετήρει, κ α τά
άνάγνωσ ιν  τής ακολούθου έκθέσεως τών  τά  φαινόμενα, μετά τοΰ δολοφονηθέντος
τρομερών κατηγοριών, α ΐτ ινες  έπεβάρυνον έμπορου σβέσεις έρειδομένας έπί α ιτ ίω ν ,

άτ ινα  καταδ ικάζε ι  ή ήθική, άν δέ αΐ 
σχέσεις α ΰ τα ι  δέν έβεβαιώθησαν επακρι
βώς, τοΰτο προήλθε, διότι άμφότερα τά  
θύματα  είχον ίσον συμφέρον νά τηρώσιν 

«Τήν νύκτα  της  Ι^Ί* πρός τήν 13 Τιν α ΰτάς  μυστικάς . Ό  έ'μπορος ήτο έ'γγα-
παρελθόντος Ίανουαρίου, κατά  τήν τρί- μος καί οικογενειάρχης, ή δέ Ά γ γ λ ί ς
την ώραν, δύο άστυνομικοί κλητήρες, ά -  είχε έραστήν, δν ή π ά τα .  Ό  έραστής οΰ- 
νήκοντες είς μίαν ένωμοταρχίαν τής δε- : τος, συλλαβών αΰτήν  συνδειπνοΰσαν μετά  
κάτης τρ ίτης  περιφερείας τών  ΓΙαρισίων, ; τοΰ αντιζήλου του, έξεδικήθη, φονεύσας 
συνέλαβον εις τήν γων ίαν  τής όδοΰ Κορ- , άμφοτέρους.
βισάρ καί τής όδοΰ C h am p -d e - l ’A lo u -  | » Ή  κατηγορία είχε κατά  πρώτον π α -  
e t te  εν άτομον φέοον έπί τών νώτων ραδεχθή έτέραν ΰπόθεσιν. Ύ πέθεσεν , δτι 
μέγα κ ιβώτιον. Ύ ποπτευθέντες  δτι είχε δ φόνος τοΰ Λερέ διεπράχθη έκ συνεννοή- 
κλέψει τό κ ιβώτιον , ώδήγησαν αΰτό είς σεως τοΰ έραστοΰ μετά  της ερωμένης α υ 
τόν σταθμόν, γωρίς ποσώς νά ένασχολη- τοΰ, ή τ ις  κατόπιν  έπλήχθη δ ι’ έγχειρ ι- 
θώσι περί ένός ανθρώπου, δστις προηγείτο δίου ΰπό τοΰ συνενόχου της. Ά λ λ ’ ό έίμ- 
τοΰ κομιστοΰ τοΰ κ ιβωτίου βήματά  τ ιν α ,  ποοος έφερεν έπ ’ αΰτοΰ σπουδαία ποσά, 
καί δστις άπεμακρύνθη κα τά  τήν διεύ- ά τ ινα  εΰρέθησαν άθ ικτα ,  οΰδεμία δέ συ- 
θυνσιν τοΰ βουλεβάρτου της ’Ι τα λ ία ς .  να λ λ α γ μ α τ ικ ή  όπισθογεγραμμένη παο’αΰ- 

»Τό κ ιβώτιον ήνεώχθη κατά  δ ια ταγήν  τοΰ έπαρουσιάσθη πρός πληρωμήν οΰτε 
τοΰ διευθύνοντος τόν σταθμόν ένωμοτάρ- είς τό ταμείον, οΰτε είς τ ινα  άνταποκρι- 
χου, περιείχε δέ τό πτώ μ α  γυναικός νέας τήν  του. 'Οθεν συνεπώς λ ία ν  πιθανόν εινε 
καί ώραίας, ήτ ις  εί^ε πληγθή  έπί τής  δτι τά  κακουργήματα τ α ΰ τ α  ουδεμίαν 
καρδίας δ ι’ έγγειριδίου. Τό φονικόν δπλον άλλην α ιτ ία ν  είχον ή τήν ζηλοτυπ ίαν  
είχε μείνει έπι τής πληγή ς ,  καί είχε δ ια - καί τήν έκδίκησιν.
περάσει παιγν ιόχαρτον, δπερ ό δολοφόνος | » 'Ο πως π ο τ ’ άν ή, εινε ήδη άποδεδειγ- 
άφησεν έπί τοΰ στήθους τοΰ θύματός του, μένον δτι μόνος δ κατηγορούμενος ήδυ- 
ώς εί ήθελε δ ι ’ αΰτοΰ νά ύπογράψϊ) τήν νατο νά διαπράξ-/) αΰτά .  
άποτρόπαιον πράξίν του. \ »Υ ΐός ανθρώπου, δστις συνέλεξεν άρ-

» Έ ξ  ετασθείς αμέσως ό συλληφθείς, ε- κετήν περιουσίαν έκ τής έξασκήσεως έ
δωσε νά εννοήσουν διά σημείων δτι ήτο παγγέλμ ατος  άποκρύφου πλήν θεμιτοΰ, 
κωφάλαλος, κατόπ ιν  δ’ έβεβαιώθησαν δτι δ Λουδοβίκος Λεκόκ ελαβε λαμπράν άνα- 
πράγματ ι ήτο τοιοΰτος. Ή  δικαιοσύνη τροφήν, έν Άγγλίορ τό πρώτον, ενθα διέ- 
δέν περιέμενε νά λάβγ) παρ’ αΰτοΰ πληρο- μεινεν έπί πολλά  ετη , ε ίτα  έν Γερμανίιρ, 
φορίας, καθόσον φα ίνετα ι δτι δέν δίεδρα- κα ί τέλος έν Γ α λλ ία ,  ενθα έγένετο δε- 
μάτισεν είς τήν προκειμένην ΰπόθεσιν ή κτός ώς προλύτης καί ώς διδάκτωρ τά  
πρόσωπον καθαρώς παθητ ικόν ,  καί ίσως νομικά. Είχεν εκλέξει τό συμβολαιογρα- 
δέν ΰπήρξεν ή δργανον μηδεμίαν εχον φικόν στάδιον, καί ήτο έτοιμος ν ’ άγο- 
της  πράξεως συνείδησιν. ! ρ<κ*3Υ) συμβολαιογραφεΐον κα ί νά νυμ-

»Τή έπαύριον, συνεπεία ερευνών, ένερ- φευθή νεάνιδα άνήκουσαν είς έντ ιμοτάτην  
γηθεισών μετά σπανίας νοημοσύνης υπό οικογένειαν, δτε συνελήφθη έκ τύχης δν- 
τοΰ έπί τούτω  υπαλλήλου , άνεκάλυψαν τως προνοιακης.
δτι τό κακούργημα διεπράχθη έν τή  όδφ “Πολλαί είσιν α ί αποδείξεις τής ένο- 
Ά ρβ αλέτ ,  έ ντός οικίας κατωκουμένης χης αύτοΰ.
πρό τ ινων μόλις μηνών ΰπό της δολοφο- ; »Εΰρον είς τήν κατοχήν του φωτο- 
νηθείσης γυναικός. Δύναντα ι μ ά λ ισ τα  νά γραφίαν τής δολοφονηθείσης γυναικός, 
δρίσωσιν εντός τίνος δωματίου τής οικίας φωτογραφίαν παριστάνουσαν αυτήν  ένη- 
έκτυπήθη ή γυνή αΰτη , ής ή ταΰ τό τη ς  σχολημένην είς τό νά ρίπτν) π α σ ι έ ν σ α ς . 
δέν έβεβαιώθη άκόμη, ά λ λ ’ ή τ ις  φαίνε- Ή  φωτογραφία αΰτη , ής Ιν μόνον ά ν τ ίτυ -  
τα ι  δτι εινε Ά γ γ λ ί ς .  Ταύτοχρόνως εΰρον πον έξετυπώθη ΰπό τίνος φωτογράφου τών 
έντός όψοφυλακίου, παρακειμένου τη  α ί-  Παρισίων, δστις τήν άνεγνώρισε,καί δστις 
θούσνι τοΰ πολυτελώς διακεκοσμημένου κατέθεσε περί τούτου , φέρει, γεγραμμέ- 
πεοιπτέρου τούτου, τό πτώ μ α  ένός Λερέ, , νην,δ ιά  τής ιδ ίας χειρός τοΰ θύματος, ά -  
έμπόρου, δστις ειχε φονευθή δ ι’ δπλου φιέρωσιν, ή τ ις  οΰδεμίαν άφίνει άμφιβο- 
άμβλέος. Τά δύο τα ΰ τα  κακουργήματα λ ίαν. Είχε δοθή τ φ  Λεκοκ ΰπό της γ υ -  
δέν ήδύναντο νά έ'χωσιν ή έ'να κα ι τόν ναικός ταύ τη ς ,  ΐνα  τό ένθύμιον τοΰτο 
αΰτόν δράστην, διότι τό Ιν βεβαίως ήτο ΰπενθυμίζγ] α υτή  έρωτικην σκηνήν, έν ή 
ή συνέπεια τοΰ άλλου , ό δέ δολοφόνος διεδραμάτισε πρόσωπον τό πα ιγν ίδ ιον τής 
προΰτίθετο νά έξχφανίσνι διά τοΰ ίδιου n a o i i r o c n ; . Το ϊδιον τοΰτο πα ιγνίδ ιον
μέσου καί τά  δύο π τώ μ α τα .

» Ή  κλοπή δέν ήτο ή α ιτ ία  τών φόνων 
τούτων , δ ιότι οΰδέν πολύτιμον ά ντ ικ ε ί-  
μενον είχεν ύπεξαιρεθή. Οΰδέν σημεϊον

κατεσχέθη έντός άποκρύφου δωματίου 
τής  κατο ικ ίας τοΰ κατηγορουμένου. Τά 
πα ιγν ιόχαρτα  ήσαν έξηπλωμένα έπί τίνος 
τράπέζης, δπως καί είς τήν φωτογραφίαν,

διαρρήξεως ύπήρχεν, ό δέ δολοφόνος θά , δέν Ιλλειπε δ’ έξ αΰτοΰ ή Ιν μόνον, ά-



κριβώς τό διατρηθέν υπό του έγχειριδίου 
ή το ι V) δάμα τής π ίκα ς .

» Ό  κατηγορούμενος έπε^είρησε νά έξη- 
γήση τήν σύμπτωσιν ταύ τη ν  δ ι’ α ιτ ιο λο 
γήσεων, ών κατεδείχθη τό άνυπόστατον, 
όπερ άρκεϊΐνα  καταρτίση κ α τ ’αυτοϋ σπου- 
δαίαν πιθανολογίαν. Πρός ύποστήριξιν 
δέ τής ήθ ικής ταύ τη ς  ένδείξεως, εύοον 
υλ ικά  τεκμήοια , ά τ ινα  καταδεικνύουσι 
σαφέστατα  ότι ό Λεκόκ είνε ένοχος. Ά -  
πεδείχθη ότι είσήλθε κα τά  ττ,ν νύκτα  
τ·7ϊς δεκάτης τρίτνις πρός την δεκάτην 
τετάρτην Ίανουαρίου, -/ίτοt τήν επαύριον 
τοϋ κακουργήματος, έντός τοϋ περ ιπτέ
ρου τής όδού ’Αρβαλέτ. ’Εάν δέν συνελή- 
φθη έκεΐ, εις τοϋτο συνέτρεξαν δυσάρε
στα γεγονότα, καί α ύτό ;  κατώρθωσε νά 
διαφύγη τούς αστυνομικούς κλητήρας, οΐ- 
τ ινες έφύλαττον την οικίαν. Κατόπιν , οί 
κλητήρες οΰτοι άνεγνώρισαν αυτόν, ουχί 
έκ τοϋ προσώπου αύτοϋ, όπερ είχε λάβει 
την πρόνοιαν ν ’ άποκρύψη, ά λ λ ’ έκ τής 
φωνής του, καί έκ τ ινων λεπτομερειών 
τοϋ ίματισμοϋ του. ’Επέδειξεν , άλλως 
τε τήν νύκτα  έκείνην, διά ν ’ άφήσωσιν 
αυτόν νά διέλθη ανενόχλητος, χάρτην 
άστυνομικοϋ πράκτορος, έξάγετα ι δέ έκ 
τών ομολογιών τού ίδίου, ότι έ'σχεν εις 
την κατοχήν του χάρτην παραδοθέντα εις 
τόν Λεκόκ πατέρα, όστις έχρημάτισεν ά λ 
λοτε υπάλληλος βοηθός τής υπηρεσίας 
τής ασφαλείας.

• Κατεσχέθη έν τή οικία τού κ α τ η 
γορουμένου ράβδος μέ λαβίδα μολυβδίνην, 
ή τ ις  αποτελε ί μέρος τών  τεκμηρίων τοϋ 
έγκλήματος ,  καί ής ή λαβίς φέρει άκόμη 
Γχνη α ΐματος. Ή  ράβδος αΰτη έχοησί· 
μευσεν άναμφιβόλως α ΰ τ φ  ΐνα  κατενέγκη 
τό κ τύπημ α , δπερ έ'θραυσε τό κρανίον τού 
Λερέ.

«Εΰρον, έν τή  όδφ ’Αρβαλέτ, φάκελ- 
λον, έφ’οΰ είνε έπιγεγραμμένον τό όνομα 
τού θύματος «Μαρία Φασίτ» καί φέροντα 
γοαμματόσημον τού ταχυδρομικού σ ταθ 
μού τής π λ ατε ία ς  τοϋ Γαλλικοϋ θεάτρου. 
Ή  διεύθυνσις είνε γεγραμμένη διά χειρός 
τού κατηγορουμένου, δστις είργάζετο έ'ν 
τ ιν ι  συμβολαιογραφείψ , κειμένψ έν τή  
όδώ Ρ ίβολ ι ,  εις μικράν άπόστασιν τοϋ 
έν λόγφ  σταθμού.

• Τέλος, δέν ήδυνήθη νά δικαιολογήση 
την χρήσιν τού καιρού του κ α τά  τάς δύο 
νύκτας  τής δωδεκάτης καί τής δεκάτης 
τρίτης πρός την δεκάτην τετάρτην Ί α -  
νουαρίου, ό δέ έπιφορτισθείς την άνά- 
κρισιν τής σπουδαίας ταύ τη ς  ύποθέσεως 
δ ικαστής έλαβε παρά τίνος προσώπου, 
δπερ δέν ήθέλησε νά φανερωθή, έπ ιστο- 
λήν γεγραμμένην καθ ’όλοκληρίαν διά χει
ρός τοϋ Λεκόκ, έπ ιστολήν, ής τό περιε- 
χόμενον ΐσοδυναμεϊ προς ομολογίαν. Ό  
έν τή  όδφ ’Αρβαλέτ διαπραχθείς διπλούς 
φόνος α ναγγέλλ ετα ι  έν τή  έπ ιστολή τα ύ -  
τη  έν ειδει απε ιλής ,  πρός την Μαρίαν Φα
σ ίτ  δ ι’ έκφοάσεων σαφών κα ί ρητών.

»Είς τό σύνολον τών  έπιβαρυντικών 
τούτω ν  αποδείξεων ό κατηγορούμενος δέν 
α ντ ιτάσσε ι ή αρνήσεις ξηράς, διαψευδομέ- 
νας ύ π ’ αυτών τών πραγμάτων καί υπό

τών μαρτυριών. Ό χυροϋτα ι έντός σιγής, 
ήτ ις  καταδ ικάζε ι αυτόν, καί όταν όμιλή 
τό πράττε ι ΐνα  παραπονεθή ότι δέν ά ντ ι-  
παρέστησαν αυτόν μετά τού βωβού, δσ- 
τ ις  είχε συλληφθή κομίζων έντός κιβωτίου 
τό π τώ μ α  τής γυναικός.

» Ή  άντιπαράστασ ις ,  ήν μετά τοσαύ- 
της επιμονής έπ ικαλε ϊτα ι ,  δέν ήδυνήθη 
νά λαβή χώραν, ενεκα λ ίαν  δυσαρέστου 
έπεισοοίου Ό  κωφάλαλος άπέδρα καθ ’ήν 
στιγμήν έξήγαγον αυτόν τών  φυλακών 
τού Μαζάς, ΐνα  θέσωσιν αυτόν κατά  πρό- 
σωπον μετά  τοϋ Λεκόκ. Ήγνόουν ετ ι τό 
τε όνομα καί την  κατο ικ ίαν αύτού, ι/.έ δ- 
λας δέ τάς δραστήριους άνερευνήσεις δέν 
ήδυνήθησαν νά τόν έπανεύρωσιν.

» Ό  Λεκόκ πατήρ, βοηθούμενος ΰπό ά 
πιστου αστυνομικού πράκτορος, διηυκό- 
λυνε την άπόδρασίν του, ε ίτα  μετέβη εις 
την άλλοδαπήν μετά τού διαφθαρέντος 
κλητήρας, ή δέ φυγή αυτού άποδεικνύει 
σαφέστατα  ότι ό κατηγορούμενος είνε έ
νοχος. Πράγματι, ό Λεκόκ πατήρ είχεν 
άναλάβει ν ’ άποδείξη τήν αθωότητα  τού 
υιού αύτού, εις ήν κ α τ ’ άρχάς έπίστευεν. 
’Απόδειξις, δτ ι δέν έπίστευε πλέον εις 
αυτήν ,  καί δτ ι έγινωσκεν δτι ό βωβός θ’ 
άνεγνώριζε τόν Λουδοβίκον Λεκόκ, είνε 
δτι έξηφάνισε τόν ένο^οποιητικόν τούτον 
μάρτυρα.

» Ή  δικαιοσύνη έν τούτο ις δέν ήδύνατο 
ν’άφήση ΐνα  άφοπλισθη διάτολμηράς πρά- 
ξεως, ήτ ις  ούδένα άλλον σκοπόν είγεν ή 
νά έμποδίση νά γείνη καταφανής ή ά λή -  
θεια. Ό  αυτουργός τής σφαγής τής όδοϋ 
’Αρβαλέτ δέν είνε δίκαιον νά έπωφεληθή 
τών ένοχων ένεργειών τοϋ πατρός αυτού. 
Συμφέρει είς τήν κοινωνίαν νά μή βρα- 
δύνη ή τ ιμωρία τού φονέως, καί νά έκ- 
δικηθώσι ταχέως τά  θύματα  άποτροπαίου 
κακουργήματος. *0 φονεύς οΰτος, δστις 
δέν έπτοήθη νά φονεύση άοπλον γέροντα, 
καί νά πλήξη  άνάνδρως δ ι’ έγχειριδίου 
έρωμένην, ήν ίσως ήγάπησεν , είνε ό Λου
δοβίκος Λεκόκ.

·»Τά γεγονότα έξετέθησαν. Μένει ήδη 
νά καταστήσωμεν γνωστόν τόν άνθρωπον.

» 'Η  δ ιαγω γή  του ήτο τα κ τ ικ ή ,  καί 
δέν έ'χει κακά προηγούμενα, ή το υλ ά χ ι
στον δέν φα ίνετα ι,  μετά τήν εις Γαλλ ίαν 
έπάνοδόν του, νά διέπραξεν αξιόποινόν 
τ ινα  πράξιν. Ή τ ο  ακριβής περί τήν έκ- 
πλήρωσιν τών καθηκόντων τού έπαγγελ -  
ματός του, ή οικονομική θέσις αύτού ήτο 
καλή ,  κα ί ήτο είς τάς παραμονάς νά σύ
ναψη έπωφελές συνοικέσιον. Δ ύνατα ί τ ις  
μάλ ισ τα  νά ύποθέση δτι ίσως ό φόβος 
διαλύσεως, ήν θά συνεπήγετο ή ά νακάλυ- 
ψις τών σχέσεων τούτων μετά  τής φονευ- 
θείσης γυνα ικός, ώθησεν αυτόν ν ’ α π α λ 
λαγή  τής γυναικός ταύ τη ς .  Τήν περ ίπτω - 
σιν ταύ τη ν  θέλουσιν έκτιμήσει οί κύριοι 
ένορκοι. Ά λ λ ’ έάν ό Λεκόκ δέν ήτο μήτε 
ακόλαστος μήτε σπάταλος, είνε δμως πα- 
σίγνωστον δτι δέν είχε φίλους, δτι δέν 
έφοίτα είς τά ς  συναναστροφάς, δτι οΰδε- 
μίαν τών είς τήν ήλ ικ ία ν  αύτοϋ έπ ιτ ε -  
τραμμένων ήδονών έπεζήτε ι,  ένί δέ λόγφ , 
δτι διήγε βίον μονήρη καί σχεδόν μυστη

ριώδη, τέλος, έ'δειξε πάντοτε  χ αρ α κτή ρα ' 
βίαιον καί υπουλον.

«Τοιοϋτος άνθρωπος ήδυνήθη νά προ- 
παρασκευάση καί νά έκτελέση τό διπλοϋν 
κακούργημα τής όδοϋ Α ρβ αλέτ .

• Συνεπεία τών ανωτέρω ό Λουδοβίκος 
Α λβέρτος Λεκόκ κατηγορεϊτα ι δτι κ τ λ . »

ΝΓ'

Τήν άνάγνωσιν τού κατηγορητηρίου 
τούτου ήκροάσθησαν οί ένορκοι καί τό ά- 
κροατήριον μετά θρησκευτικής προσοχής. 
Καί αυτός έτι ό Ναβάβ οΰδεμίαν άπώ - 
λεσε λέξ ιν ,  διότι ήννόει κάλλ ισ τα  τή ν  
Γ αλλ ικήν .

Ό  Λουδοβίκος Λεκόκ ήκροάσθη αυτό 
μ ετ ’ αδιαφορίας το ιαύτης ,  ώστε ήδύνατο 
νά έκπλήζη τούς άρχαιοτέρους θαμώνας 
τού κακουργοδικείου. Θά ώμνυον δτι δέν 
έπρόκειτο περί αυτού.

Ή γέρθη έκ νέου, τη  προσκλήσει τού 
προέδρου, δστις είπεν α ΰ τ φ  :

— Α ίκ α θ ’ύμών κατηγοοίαι είνε σοβαραί. 
Θέλετε συζητήσει αΰτάς  κ α τά  τήν έξέ— 
τασ ιν .  ’Οφείλω δμως έν πρώτοι;  νά σάς 
έρωτήσω έάν έπιμένετε ν’ άονήσθε πάσαν 
ενοχήν είς τά  κακουργήματα, διά τά  ό
ποια  κατηγορεϊσθε.

—  Α π ο λ ύ τω ς ,  άπήντησε διά τόνου ευ
σταθούς ό Λουδοβίκος Λεκόκ.

—  Έ ν το ιαύτη  περιπτώσει, καθήκον 
μου θεωρώ νά σάς παρατηρήσω δτι είσέρ- 
χεσθε εις σκολιάν όδόν. Ή  κατηγορία 
διαβεβαιοΐ, καί δ ια τε ίνετα ι δτι άποδει- 
κνύει, δτι ύμεις είσθε ό αυτουργός τών  
δύο άποτροπαίων φόνων, δέν δύνατα ι δ
μως νά όρίση άκοιβώς τά α ίτ ιο ν ,  δπερ ώ 
θησεν υμάς είς τό νά διαπράξετε αυτούς. 
Είσθε πολύ νοήμων, ώστε νά μή έννοήτε 
δτι ή ένοχή σας έπ ιβαρύνεται ή έλαφρύ- 
νετα ι ,  έάν αί πράξεις σας εϊχον το ιαύτην  
ή το ιαύτην α ιτ ία ν .  Ούτω παραδείγματος 
χάριν έάν ήθελε βεβαιωθή δτι έπλήξατε  
τόν κύριον Λερέ καί τήν Μαρίαν Φασίτ έν 
ωροί έξάψεως φρενών, θά είσθε βεβαίως 
μάλλον συγγνωστέο ι ή έάν έφονεύσατε 
αυτούς έκ προμελέτης.

—  Οΰδεμίαν πρόφασιν εγω  νά έπ ικα -  
λεσθώ. Είμαι άθώος, ιδού δ ,τ ι  έχω νά 
εϊπω.

Ή  άπάντησ ις  α ύτη  έκφρασθεΐσα άφε- 
λώς παρήγαγε ζωηράν έντύπωσιν .

—  Πρός τό συμφέρον ύμών σάς προέ- 
τρεπον ν ’ ά λλά ξη τε  τ α κ τ ικ ή ν ,  ειπεν ό 
πρόεδρος. "Ισως μεταμεληθήτε , δ ιότι δέν 
ήκολουθήσχτε τήν συμβουλήν μου. Σάς 
προσκαλώ ήδη ν’ άπαντήσητε  σαφώς είς 
τάς έρωτήσεις, άς θέλω σάς απευθύνει. 
Δέν θά σάς θέσωσιν είς αμηχαν ίαν ,  άφοϋ 
είσθε άθώος. Κ ατά ποιαν έποχήν έπαν -  
ήλθετε εις Γαλλ ίαν ;

—  Προ Ιξ έτών.
—  Ήρ^εσθε έκ τής Γερμανίας ;
—  Μ άλιστα , κύριε, έκ τής Ά ϊδελβέρ - 

γης , έφοίτων είς τό Πανεπ ιστήμιον.
—  Έ κ ε ΐ  δέν έποοεύεσθε τα κ τ ικ ώ ς  είς 

τήν οικίαν ένός διδάκτορος τής Θεολο- 
γ ία ς  ;



—  Ν αί, είχον ζητήσει τήν χειρ* τής 
θυγατρός του, ά λ λ ’ ό πατήρ μου ήναντ ι-  
ώθη εις τό συνοικέσιον.

—  Θά έπανέλθωμεν μ ετ ’ ολίγον είς 
αΰτό. Πριν δ ιαμείνετε είς την Γερμανίαν, 
έκκτο ικήσατε είς τήν 'Α γγλ ία ν  ;

—  Ναί, έπί πολλά  ’έ τ η .
—  Τότε όμιλεΤτε τήν ’Α γγλ ικήν  ;
—  Κ άλλιστα .
—  Ποίας σχέσεις ε ίχατε  είς την ’Α γ 

γλίαν ;
—  Τάς σχέσεις, τάς όποιας δύνατα ι 

νά έχη νέος οεκαέξ έτών, μαθητής ιδ ιω 
τικού έκπαιδευτηρίου, δπου είνέ τ ις  πλέον 
έλεύθεοος, άφ ’ δσον δέν είνε είς Γαλλ ίαν  
οί μαθητα ί τών  Λυκείων. Ή μ η ν  δεκτός 
είς την οικίαν έκμισθωτών τ ινων άγοών 
τών περιχώρων.

—  Έ πεχειρήσατε μάλ ισ τα  ν’άρπάσητε 
την θυγατέρα ένός τών έκμισθωτών τού
των.

—  Αΰτό, κύριε, είνε αληθές.
—  Πώς ώνομάζετο η νέα αυτη  ;
—  Γεωργία Σμίθ.
—  ’Ακριβώς. ’Αλλά  μήπως κατά  την 

αΰτην έποχήν έγνωρίσατε είς Λονδΐνον ή 
είς τά  προάστεια καμμίαν γυνα ίκα  όνο- 
μαζομένην Μαρίαν Φασίτ ;
’ —  "Οχι, *ύριε. ’Εάν λέγετε  περί έκεί- 
νης, ή όποία έδολοφονήθη είς την όδόν 
’Αρβαλέτ θά σόίς παρακαλέσω νά λάβετε 
ΰπ ’ δψει δτι δώδεκα έτη παρελθόν, άφ ’δ- 
του έγκατέλε ιψα  την 'Α γ γλ ία ν .  Πρό δώ
δεκα έτών ή γυνα ίκα  έκείνη θά ήτο π α ι-  
δίον.

—  Τ φ  δντι,  δύνασθε νά γνωρίζετε ώς 
έγγ ισ τα  τήν ηλ ικ ία ν  τη ς ,  δταν έφονεύθη, 
άφοϋ υπήγατε  νά ϊδητε τό πτώ μ ά  της 
είς τήν  Μόργαν.

—  Οΰδέποτε τό ήονήθην αΰτό, είπεν 
άνευ τ έ ς  έλαχίστης αμηχανίας δ κ α τ η 
γορούμενος.

—  "Ας προχωρήσωμεν, έπανέλαβεν ό 
πρόεδρος. 'Επανήλθατε  είς Γαλλ ίαν  τό έ
τος του πολέμου, κ α τ ετά χθητε  είς tv 
σύνταγμα τοϋ πεζικού καί συμπεριεφέρ- 
θητε καλώς κατά  τήν έκστρατείαν. Κα
τόπιν έξηκολουθήσατε τά  μαθήματα  της 
Νομικές μέχρι τοϋ διδάκτορος" είσήλ- 
θατε είς ένός συμβολαιογράφου καί έσκο- 
πεύατε ν’ αγοράσετε §ν συμβολαιογρα- 
φεϊον. Αΰτό τό έπέτρεπεν ή περιουσία τοϋ 
πατρός σας. Τέλος είσθε έτοιμος νά νυμ- 
φευθητε μ ίαν νεάνιδα, άνήκουσαν είς λ ίαν 
Ιντ ιμ,'ον οικογένειαν.

Ό  Λουδοβίκος Λεκόκ ΰπεκλίθη  είς ση- 
μεϊον παραδοχές, άλλά  δέν άπήντησεν, 
« ί  δέ ώοαΐαι περίεργοι, α'ίτινες παρετή- 

ι ρουν αΰτόν, ένόμισαν δτι τόν είδον νά ώ-
3CP1?·

—  Ποιον βίον δ ιήγετε  είς Παρισίους ; 
ήρώτησεν αΰτόν ό πρόεδρος άνευ διακο
πές.

—  Βίον αρκούντως μονήρη. Δέν ά γαπώ  
τάς συναναστροφάς, διά τοϋτο καί ολίγον 
έσύχναζον είς αΰτάς ."Α λλως τε , ήμην καί 
πολύ ένησχολημένος, δλας δέ τάς ώρας 
τής έλευθερίας μου άφιέρουν είς τόν π α 
τέρα μου. .

—  Συγγνώμην. Διήρχεσθε πράγματι 
μετά τοϋ πατρός σας δλας τάς Κυριακάς, 
άλλά  πώς διήρχεσθε τάς έσπέρας της έ- 
βδομάδος ;

—  Συνέπ ιπτε συχνά νά έπιστρέφω είς 
τό γραφεΐον μετά  τό δεϊπνον. "Οταν δέν 
ήμην πρός τοϋτο υποχρεωμένος, έπέστρε- 
φον είς τήνοίκ ίαν μου καί έκεΐ είογαζόμην.

—  Είς τήν ηλ ικ ίαν  σας αΰτό είνε ολί
γον άπιθανον ’’Αλλως τε ό θυρωρός σας 
κατέθεσεν, δτι άπό τά  τέλη τοϋ παρελ
θόντος θέρους έπανήρχεσθε συχνά μετά 
τό μεσονύκτιον.

—  'Ενίοτε ΰπήγαινον είς τό θέατρον.
—  Αΰτό τό παραδέχομαι’ θ ’ άνομο- 

λογήσητε δμως δτι είνε παράδοξον πώς 
δέν μετεχειρίσθητε άλλως τάς διαθεσί
μους ώρας σας. Ή  κατηγορία υποστη
ρίζει δτι διήρχεσθε αΰτάς  έν τή  όδφ 'Αρ
βαλέτ .

—  Ή  κατηγορία άπατόίτα ι.  Κατά 
τάς  τελευτα ία ς  α ΰτάς  ήμέρας διηρχόμην 
είς Βουλώνην.

—  Είς τ ίίς κυρίας Λεκόντ. Αΰτό δέν 
τό άμφισβητοϋμεν, ά λ λ ’ άνε^ωρεΐτε τάς 
δώδεκα, ένίοτε δέ καί ένωρίτερα. Τοιου
τοτρόπως τήν έσπέραν τής δεκάτης τρί
της Ίανουαρίου άνεχωρήσατε κα τά  τήν 
έννάτην καί ήμίσειαν ώραν.

—  Π ιθανόν. . . .
—  Τί έκάματε“έ'πειτα ;

[Έ πετα ι τό τέλος τοϋ Α ' Μέρους].

X .  Κ α λ α Ϊ ς α κ η ζ

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕ Χ ΕΣ  :

B E T A  Τ Η Ν  Ε Κ Σ Τ Ρ Α Τ Ε Ι Α Ν
Α ιή γ η μ α  χα τ&  τ δ  Γ α λ λ ιχ ό ν .

Ο ΐΙ Δ Κ Η  Κ Ο Λ ΔΙΝ Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια].

'Ό ,τ ι  είχε πρό ολίγου είπει είς τήν 
Χάριτα Βράδον , τή  έπήλθεν είς τήν 
μνήμης.

—  Έ άν  μόνον είχον τήν τύχην  συο ! . .  
Έ άν  μόνον είχον τήν  ύπόληψίν σου καί 
τό μέλλον σου ! . . .

Έ κυψεν  έπί της ταλαιπώρου καί ά -  
ψύχου έκείνης μορφής καί τή  ώμίλει ,  ώς 
έάν ήδύνατο άκόμη αΰτη νά τήν άκούη.

—  Ώ  ! . . .  έλεγε μετά πάθους. "Ας ή -  
δύνασο νά ήσαι ή Μέρση Μερρίκ, κα ί ας 
ήδυνάμην έγώ τόρα νά ήμην ή Χάρις 
Βράδον !

Καθ’ ήν στιγμήν α ί λέξεις α ΰτα ι Sto>- 
λίσθαινον τών  χειλέων τη ς ,  έκαμεν από
τομον κ ίνημα, ε ίτα  Ιστη άκίνητος, σκε
π τ ικ ή ,  σ ιγηλή , παγωμένη ώς μάρμαρον.

Έ κε ΐ ,  πλησίον τ έ ς  κλ ίνης , ΰψωσε τους 
οφθαλμούς, άλλά  μέ Ικφρασιν τόσον ά- 

 ̂ γρίαν έφαίνοντο δτι διηρεύνων οΰτοι τό 
I δ ιάστημα , οΐαν δέν προξενεί ή  μόνον πυ-

ρετώδης τοϋ έγκεφάλου διέγερσις κα ί 
πνιγμονή τ ίίς καρδίας.

—  Έ άν  ήδύνασο νά ήσαι ή Μέρση 
Μεοίκ... καί άν ήδυνάμην νά είμαι τόρα 
ή Χάρις Βράδον ! έπανελάμβανε.

Τήν στιγμήν έκείνην, καθ ’ ήν ή κυκλο
φορία τής ζω ές  έφαίνετο δτι είχε σταμ α 
τήσει είς τάς φλέβας τη ς ,  αίφνης τό λο 
γικόν της έξέλαμψε.

Κατόπιν έ'καμε χειρονομίαν.
Ή  ψυχή της είχεν οίονεί ΰποστή ηλε

κτρικόν κτύπον.
M a t ,  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  γ£ν»} Χ ά ρ ι ς  

Β ρ ά δ ο ν  έ ά ν  τ ό  έ τ ό λ μ ,α .
Τις θά τήν έκώλυε νά παρουσιασθίί είς 

τήν Λαίδην Ζάνετ Ρόϋ υπό τό όνομα τής 
Χάοιτος καί νά λάβη τήν θέσιν της ;

Τί έρριψοκινδύνευεν έάν έπεχείρει τό 
άπεγνωσμένον τοϋτο διάβημα, άφοϋ ήτο 
τοϋτο τόσον ασφαλές συγχρόνως ;

Ή  Χάρις τή  τό είχεν ε ίπ ε ι . . .  ή Λαίδη 
Ζάνετ καί έκείνη οΰδέποτε είχον ίδει 
άλλήλας .

Οί φίλοι τής Χάριτος διέμενον είς τόν 
Καναδάν, οί δ’ έν Άγγλί<£ συγγενείς αΰ- 
της είχον άποθάνει.

Ή  Μέρση έγνώριζε τό μέρος δπου ή 
Χάρις είχε κατο ίκηση είς τόν Καναδήν" 
ήτο τό Πορλογάν.

Διά ν’ άποκρίνεται είς πασαν έρώτη- 
σιν, ή τ ις  ένδεχόμενον νά τή άπετε ίνετο , 
σχετικώς πρός τό είς Ρώμην ταξείδιον 
καί τόν θάνατον τοϋ συνταγματάρχου 
Βράδον, χωρίς ν ’ άποδειχθή άγνοοϋσα 
καί ψευδομένη, τή  ΰπελε ίπετο  μόνον ν ’ά -  
ναγνώση τό χειρόγραφον ήμερολόγιον τ έ ς  
Χάριτος, ΐνα  έξασφαλισθ ’71 καί άπό τοϋ 
κινδύνου τούτου.

Ό σον άφορά τήν  δυσκολίαν τοϋ νά 
υποκρίνεται τό παρά τή  Λαίδη Ζάνετ 
πρόσωπον... ;

”Ω ! . . .  δέν έπρόκειτο ν ’ ά ντ ικα τα στήσ η  
κόρην τελε ίως κατηρτισμένην. Ή  Χάρις 
είχεν ομολογήσει τοϋτο ή ιδ ία κα ί α ί έ- 
π ισ τολα ί τοϋ πατρός της έξεφράζοντο ε
πίσης ρητώς καί άνεπ ιφυλάκτως περί αΰ- 
τ έ ς ,  ώς περί προσώπου, ή έκπαίδευσις 
τοϋ οποίου ήτον ήμελημένη.

Τά π ά ντα ,  τ ά  π ά ντα  συνώανυον εΰ- 
νοϊκά υπέρ τής άπολωλυ ίας γυ να ικός ,ήτ ις  
θέλει τέλος νά έγερθή !

Τά πρόσωπα ά τ ινα  είχε γνωρίσει έν 
τ φ  φορητώ νοσοκομείφ ήσαν ήδη μακράν 
καί οΰδέποτε βεβα ίως θά τά  έπανέ
βλεπε.

Καί α ΰ τά  άκόμη τά  ένδύματά της ή 
δεσποινίς Βράδον τά  έφόρει, ήσαν δ’ έση- 
μειωμένα διά τοϋ ονόματος της.

Τά δ’ ένδύματα τής δεσποινίδος Βρά
δον, άποστεγνούρ,ενα είς τό παρακείμε
νον δωμάτιον, καί έσημειωμένα διά τοϋ 
ονόματος τής Χάριτος Βράδον, ήσαν είς 
τήν διάθεσιν της Μέρσης.

Τέλος πά ντω ν ,  τέλος πάντων  ! ή όδός 
τής άπελευθερώσεως, τό μέσον τοϋ νά 
σωθη άπό τήν άφόρητον ταπείνωσ ιν  καί 
πεοιφρόνησιν τής ζωής, ή τ ις  τήν άνέμενε, 
διηνοίγετο ένώπιόν της.

"Οποία άνέλπιστος εΰτυχ ία  !



Μία νέα τα ΰ τό τη ς ,  ήν ήδύνατο ν’ ά -  
σφαλίσ·/) είς έαυτήν έάν ήθελε !

Έ ν  νέον όνομα, ύπεράνω τών έλέγ-
Χων ■

Μία νέα παρελθοΰσα ζωή , έντός τής 
όποιας π&ς τ ις  ήδύνατο νά έμβλέψγ), νά 
έρευνήση, χωρίς οΰδέν νά εΰρη, δπερ νά 
τήν κάμν) νά ταπεινώσνι τους οφθαλ
μούς !

Τό πρόσωπον της άνέλαμψεν ' οί οφθαλ
μοί της έξήστραψαν' ποτέ δέν υπήρξε 
τόσον άκα τα μ α^ ή τω ς  ώραία.

Προσέλαμπεν αΰτϊ) μακρόθεν ή έλπίς 
καί ήκτινοβόλει ολόκληρος έκ τής σωστ ι
κής ταύ τη ς  άκτΐνος.

Αίφνης απασα ή λάμψις αΰτη  έσβέσθη, 
τό δέ πρόσωπον της έζοφώθη αΰθις.

Ά ναπαρέστησεν έαυτ ίΐ άπό άλλης άπό- 
ψεως τό θρασΰ σχέδιόν της.

Ά λ λ ά  τ ί  κακόν διέπραττε, πραγματο
ποιούσα α ΰ τ ό ;

Ή  Μέρση ήοχισε ν ’ άκούϊ] τήν ομιλού
σαν αΰτΐ) συνείδησίν της.

Περί τής Χάριτος έν πρώτοις . . .
Ά λ λ ά  τ ί  κακόν δύνατα ί τ ις  νά κάμν) 

είς έ'να νεκρόν πλέον ;
Τήν Χάριτα λοιπόν δέν θ ά έ β λ α π τ ε ν '  

οΰδέν ήττον  τοΰς συγγενείς της ,  οΐτινες 
προ πολλοΰ είχον άποθάνει, ώς έκείνη .

Ά λ λ ά  τήν Λαίδην Ζάνετ ;
’’Ε σ τ ω ! . . .  ά λ λ ’ έάν ή Μέρση ΰπηρέτει 

π ιστώς τήν νέαν της κυρίαν, έάν συμπε- 
ριεφέρετο έναρέτως καί έντ ίμως έν τΤ) νέα 
αΰτής  θέσει, έάν έδείκνυτο πάντοτε  πρό
θυμος είς τό νά υπακούν), εΰγνωμονοΰσα 
διά τάς εΰεργεσίας, ας θά τή  παρείχαν . . .  
έάν έμενε πάντοτε  οποία ώφειλε νά εινε 
καί οποία ήθελεν ή ιδία νά είνε έν τή  οΰ- 
ρανία γαλήνγ) καί ασφαλεία  τής νέας α ΰ 
τής ΰπάρξεως

Είχε πεποίθησιν δτι ήδύνατο , ήθελε δέ 
συγχρόνως νά δώστ) αφορμήν εις τήν Λ α ί
δην Ζάνετ νά εΰλογήση τήν ήμ.έραν τής 
είς τόν οίκον της εισόδου αυτής.

Έ λ α β εν  έσπευσμένως τήν  έπιστολήν 
τοΰ συνταγματάρχου Βράδον καί τήν έ- 
πανεθηκε μετά  τών ο?λλων έγγράφων έίς 
το χαρτοφυλάκιον.

Τη έπαρουσιάζετο λαμπρά εΰκαιοία, 
δλαι αί π ιθανότητες ήσαν ύπέο αΰτής ,  ή 
δέ συνείδησίς της οΰδέν τήν ήλεγχε διά 
τήν σκταν ικήν  πρόθεσίν της.

—  Θά υπάγω  ! . . . είπεν άποφασ ιστ ι-  
κώς .

Κάτι τ ι  έν τούτο ις ήσθάνετο προσ- 
κροϋον κατά  τής εμφύτου λεπτότητος 
τών  α ισθημάτων της ,  κά τ ι  τ ι  έψύχραινεν 
άκόμη τήν εΰγενεστέραν ήθικήν σύστασίν 
τη ς ,  ένφ τό χαρτοφυλάκιον ύλ ίσθα ινεν  
είς τό θυλάκιον τής έσθήτός της .

Ή  συνείδησίς της ;
Ή τ ο  βεβαία οτι είχε καλώς έρωτήσει 

αΰτήν  ;
Έ σ κέπ τετο  νά έπαναφέρν) τό χαρτοφυ

λάκιον έπί τής τράπέζης καί ν ’ άνα- 
μείνη νά καταπαύσγ) ή συγκίνησις καί ή 
ταραχή της .

Έ άν  τότε μετά  ψυχραιμίας α ν τ ικ α 
τόπ τρ ιζε  νοερώς τό σχέδιον, δ'περ ειχε

συλλάβει, καί έάν,έν τί) έξετάσει ταύτγι, 
δέν ένεύρισκεν οΰδ’ ίχνος κακοΰ, τοΰτο 
θ ’ άπεδείκνυεν δτι θά ήτο δίκαιον.

Εμπρός, Μέρση, σκέφθητι άκόμη...
Ά λ λ ’ άκοιβώς τήν στ ιγμήν  έκείνην 

βαρΰς δοΰπος βαδίζοντος σώματος πεζ ι-  
κοΰ καί ήχηρός ποδοβολητός ΐππω ν  ά ν τ -  
ήχουν είς τήν όδόν τοΰ χωρίου καί έν τί) 
σ ιγή τής νυκτός.

Οί Πρώσσοι προΰχώρουν !
Μετ’ ολίγα  λ επ τά  έμελλ.ον νά είσέλ- 

θωσι καί έν τ?ί καλύβν), καί θά έβίαζον 
τήν Μέρσην νά δώσ·/) πληροφορίας καί 
περί έα υ τή ς  θά τής έζήτουν—  τά  έ γ 
γραφά της.

Δέν ΰπήρχεν οΰδέ στ ιγμή  πρός ματα ίαν  
απώλειαν .

‘Υπό ποιαν ιδ ιό τητα  έμελλε νά παρου- 
σιασθή πρό τών Γερμανών ; ·

'Υπό τήν τής Χάριτος Βράδον, τής 
άγνής νεάνιδος, ή ΰπό τήν τής Μέρσης 
Μερίκ τής π ο τ έ . . . .

Προσέβλεψε τήν  κλίνην διά τελευτα ίαν  
φοράν. .

Τό στάδιον τής Χάριτος ιδού πλέον 
εί^ε λήξε ι,  τό δέ μέλλον αΰτής  άνήκεν 
είς τήν Μέρσην, έάν αΰτη  έτόλμα.

Ή  αποφασιστική αΰτής φύσις, βιαζο- 
μένη νά έκλέξν) έντός μιας στ ιγμής,  έ 
καμε τήν τολμηροτέραν έκλογήν καί ά - 
πεφάσισεν εΰθαρσώς νά λάβ·/) τήν θέσιν 
κα ί τό όνομα τής  νέκρας.

Τά βήματα  τών σ τρατιω τώ ν τοΰ 
Πρωσσικοΰ πεζικοΰ προσήγγιζον.

Αί κραυγαί τών α ξ ιω μ ατ ικώ ν ,  έκφω- 
νούντων τά  προστάγμ.ατα, καθίσταντο 
εΰδιακριτότεοαι.

Ή  Μέρση, καθημ.ένη πρό τής τραπέ- 
ζης, άνέμενεν.

Οί οφθαλμοί της έ'πεσον έπί τοΰ ένδύ- 
ματος, οπερ έφόρει άκόμη, μέ τόν έ- 
ρυθροΰν Σταυρόν είς τόν δεξιόν βραχίονα.

Ά καρ ια ίω ς  έσκέφθη δτι ή στολή αΰτη  
τής νοσοκόμου ήδύνατο νά τήν  έμπλεξη 
είς ανωφελείς κινδύνους, διότι θ’ άνεγνω- 
ρίζετο ώς κατέχουσα δημοσίαν έν πολέ
μιο θέσιν, τής νοσοκόμ-ου καί βραδύτερον 
έκ τής  αφετηρίας ταύ τη ς  ήδύναντο νά 
προβώσιν είς έρεύνας, αί δέ έ'ρευναι α ΰτα ι 
ήδύναντο νά τήν προδώσωσιν.

’Έρριψε βλέμ-μα περιξ αυτής.
Ή  φαιά έσθής, δ^ ής είχε περιβάλλει 

τήν Χάριτα. έφείλκυσε τήν προσοχήν της.
Τήν έλαβε κα ί ένεδύθη αΰτήν .
Μόλις είχε διευθετήσει έπ’ αΰτής  τήν 

νέαν έσθήτα, δτε ήκουσε ταύτοχρόνως 
σχεδόν άνοιγομένην τήν πρώτην έξωτερι- 
κήν θύραν μ ετ ’ ολίγον δ’ άντήχουν τά  ό
πλα  έν τώ  παρακειμ-ένιρ δωματ ίω .

Ωφειλε ν ’ άναμείνη νά τήν άνακαλύ- 
ψωσιν. ή μζλλον έδει νά παοουσιασθί) 
αυθόρμητος είς τοΰς στρατιώτας ;

Είς ιδιοσυγκρασίαν ώς τήν ίδικήν της, 
ευκολώτερον ήτο νά σπεύσγ) έκείνη πρός 
τόν κίνδυνον, ή ν ’ άναμείνγ) δπως δ κ ίν 
δυνος, προσεγγίζων, εΰρν) αΰτήν .

Έβάδισε πρός τό μαγειρεϊον.
Ά λ λ ά  ταύτοχρόνως, ένφ έσπευδε πρός 

τήν θύραν, τό παχΰ  δφασμα^τοΰ παρα

πετάσματος άνυψώθη καί τρεϊς άνδρες. 
εΰρέθησαν κα τά  πρόσωπον αΰτής είς τό 
διάκενον τής θύρας.

["Επεται συνέχεια], Ν γ κ ο λ α ο ς  Σ π α ν δ ο ν η ε

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΛΦ ΕΙΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Α Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠίΙΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί Ιν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάριν 
τών Ιν τα ίς έπαργία ις καί τώ Ιξωτερικώ Ιπιθυ- 
μούντων να άποκτήσωσιν αυτά, ελεύθερέ ταχυ- 
δροαικών τελών],

« Έ  Πλωτή Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Βέρν............................................. δρ. 1 (1,20)

« Η Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρος Οΰγγώ, μεχάφρασις J. Καρασσούσα τό
μοι 2 ) .........................................  δρ. 4 (4,30)

«Α ! τίμ ια1, γυναίκες» διήγημα ΰπο edeeym
Achard.................................................. Λεπτ. 75[90]

«Οί ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο: Πάνινης», μυ· 
θ'.στόρη··α βραβευθέν ΰπό τής Γαλλικής ’Ακα]
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« Ύ —α τ ία » , μυθιστορία ιστορική ΰπο C h arles
Kingsley [τόμοι 2 ] ........................ Δρ. 4 [4 .20-

«Κωμψδίαι» ΰπό Ά γ γ . Βλάχου . Δρ. 2 [2 .20] 
«Ό  Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Γρενάδα άνα- 

κτηθεΐσα · μυθιστόρημα . . Δρ. 1.50 [1 .70]
«Παλαιαί 'Αμαρτίαι» λυρική συλλογή, δπο 

Δημ. Γρ. Καμπούρογλου· · · · Λ επτ. 60 [70] 
«Ή  Φωνή τής Καρδιαςμου», λυρική Συλ

λογή, ΰπο Δημ. Γρ. Καμποΰρογλου. Λεπ. 60 [70] 
«Α ί Νύκτες τής Χρυσής Ο ικίας», μυθιστορία

Pouson - De - T e r r a i l   δρ. 1,50 (1,70)
«Ή  Αΰτοΰ Μεγαλειόχης τό Χ ρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη  11) Δρ. 6 [6 .60] 
«Ή  Σειρήν» , μυθ.στορία Ξαβιέ δέ Μοντε-

π έν .....................................................  Δρ. 1.50 [1 .70]
«Έ θελβίνα» μυθιστορία τοΰ ’Ά γγλου Όρ-

λ έν .......................................................Δρ. 1.70 [1 .80]
«Ε λλην ικά5. Σκηναί» ΰπό ’Αγγέλου Βροφφε- 

ρίου, μετάφρ. ΰπό Π. Πάνα [τόμ. 2] Δρ. 5 [550] 
«Α ϊγυπτία  Βασιλόπαις» μ.υθιστορία ιστορική, 

δπό Γεωργίου ’Έβερς, μετα-ρρασις ΰ~ό Ε. Γα- 
λά η, I. Κ. Δελιγιάννη καί Σχ. Σχρέιτ (τόμοι
τρεις)....................................................... Δρ. 5 50 [6]

« ‘Η μυστηριώδης Συμμορία», μυθ.στορία Mary
W o n .................................................. Δρ. 2 [2 .20 ]

«Μπουμπουλίνα— ’Αρκάδιον», Δρα'μαχα δπο
Γ. Άνδρικοπούλου.............................  Δρ. 3 [3 .30]

« Η Κόρη τοΰ Φονέως», μυθισχόρ. δραματι- 
κώχαχον Ξαβ.έ - Δέ -  Μονχεπέν , αρχι Ικδοθέν.
Δραχ. ............................................................  3 [3 ,30]

«Σύγγραμμα Μαγειρικής», Νικολάου Σαράντη
(μ α γε ίρο υ ).............................................  Δρ. 4 [4 ,30]

« ’Άνθρωπος τοΰ Κόιμου» , ’Αθηναϊκή μυθι] 
σχορία, ΰπό Γρ. Δ. Ξενοπούλου. Δρ. 2  (2,20] 

«Τό Τριακοσιάδραχμον ’Έπαθλον, Γρηγορίου
Δ. Ξενοπούλου  ...........................λεπ . 50 [60]

«Ά ντω νίνα » , μυθ.σχορία Αλεξάνδρου Δουμά 
υιοΰ, μετάφρασή Λάμπρου Έ νυ 'λη . δρ. 3. (3,30) 

«Λέων Λ εώνης», μυθιστορία 1'εωργίας Σάνδης, 
μεχάφρασις Ί . ’Ισιδ. Σκολίσση Δρ. 1,50 [1 ,80] 

«Τά Δύο Λ 'κνα» Αίμιλ'ου Ρισβούργ. δρ.1,50[2]
«Ή  Ώ ραία Παρισινή»................... λεπ. 60 (70)
«Παρισίων Ά πό κρυρ ;» , μοθισχορία Εΰγενίου 

Σύη,. μετάφρασις Ίσιδωρίδοο I. Σκυλ'σση (τό
μοι Ι0 ).......................................................  Δρ. 6 [7 ]
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T errail  ..................................... Δρ. 1,50 (1,70)

Ε ΓΝ Δ ΡΟ Μ Η Τ Α Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

εις τά «Έχλεχτά Μυθιστορήμαχα», κατά πασαν ί-  
ποχήν, Οπολογιζομ|\ηςχής έχησίας συνδρομής ει; 104 
φύλλα, —

Τόμοι οΈχλεχχών Μυθιστορημάτων» τών ν 
Α',Β ',Γ" χαι Δ’ δεδεμένοι σχερεώτατα χαΐ κομψότατα 
πωλοΰνται ίν τω γρα®είω ήμων. ’Επίσης φύλλα των 
«Έχλεχτών Μυθιστορημάτων» τοΰ A' Β' χαι Γ' "Ε
τους πρός λεπτά 20 έκαστον,τοΰ δέ Δ' πρός λεπτά 10.
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